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Instruction manual
Please read these in struc tions care-
 ful ly and make sure you un der stand 
them before using this ma chine.

Talimat el kitabı
Bu makineyi kullanmadan önce 
lütfen talimatları dikkatlice okuyun 
ve anlayın.

שמתשמל ךירדמ
 ינפל ןתוא תנבהש אדוו ןויעב תוארוהה תא ארק
.אשדה תחסכמב שומישה

امنهار هچرتفد
 تقد هب ار اه لمعلاروتسد نیا ًافطل
 زا لبق هک دینک لصاح نانیمطا و هعلاطم
 یبوخ هب ار اهنآ ،نیشام نیا زا هدافتسا
.دیا هدیمهف

Leiðarvísir
Lesið vandlega leiðbeiningarnar og 
tileinkið ykkur áður en farið er að 
nota vélina.

Wmfoia .%ka:hWmfoia .%ka:h
lreKdlr fuu Wmfoia m%fõYfuka lshjd 
fuu hka;%h Ndú;d lsÍug fmr Tng 
tajd jegfyk njg iy;sl lr .kak.
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Safe Operation Prac tic es for Pe des tri an-
Controlled Rotary Lawnmowers

MEETS CPSC SAFETY REQUIREMENTS
Our rotary walk-behind power lawn mowers 
conform to the safety standards of the American 
National Standards Institute and the U.S. Con-
sumer Product Safety Commission.
IMPORTANT:  This cutting machine is ca pa ble of 
am pu tat ing hands and feet and throwing objects.
Failure to observe the following safety instructions 
could result in serious injury or death.

 CAUTION:  Always disconnect spark plug wire 
and place wire where it cannot contact spark plug 
in order to prevent ac ci den tal starting when set-
ting up, trans port ing, adjusting or making re pairs. 

 CAUTION: Muffler and other engine parts be-
come extremely hot during operation and remain 
hot after engine has stopped. To avoid severe 
burns on contact, stay away from these areas.

 WARNING: This lawn mower is equipped with 
an internal com bus tion engine and should not be 
used on or near any un im proved forest-covered, 
brush-covered or grass-cov ered land unless the 
engine’s exhaust system is equipped with a spark 
arrester meeting applicable local or state laws 
(if any).  If a spark arrester is used, it should be 
maintained in effective working order by the op-
erator.  A spark arrester for the muffler is available 
through your nearest authorized service center.

 WARNING: Engine exhaust, some of its con-
 stit u ents, and certain vehicle com po nents contain 
or emit chem i cals known to the State of Cal i for nia 
to cause can cer and birth defects or oth er re pro-
duc tive harm.

 WARNING: Battery posts, terminals and related 
ac ces so ries contain lead and lead compounds, 
chemicals known to the State of Cal i for nia to cause 
can cer and birth defects or oth er re pro duc tive 
harm. Wash hands after handling.

 WARNING: The blade turns when the engine 
is running.
I. GENERAL OPERATION
• Read, understand, and follow all instructions on 

the machine and in the manual(s) before start-
ing. Be thor ough ly familiar with the controls and 
the proper use of the machine before starting.

• Do not put hands or feet near or under rotating 
parts.  Keep clear of the discharge opening at 
all times.

• Only allow responsible individuals, who are 
familiar with the instructions, to operate the 
machine.

• Clear the area of objects such as  rocks, toys, 
wire, bones, sticks, etc.,  which could be picked 
up and thrown by the blade.

• Be sure the area is clear of other people before 
mow ing.  Stop machine if anyone enters the 
area.

• Do not operate the mower when barefoot or 
wearing open sandals.  Always wear substantial 
foot wear.

• Do not pull mower backwards unless absolutely 
nec es sary.  Always look down and behind before 
and while moving backwards.

• Never direct discharged material toward any-
one.  Avoid discharging material against a wall 
or obstruction.  Material may richochet back 
toward the operator.  Stop the blade when 
crossing gravel surfaces.

• Do not operate the mower without proper 
guards, plates, grass catcher or other safety 
protective devices in place.

• See manufacturer’s instructions for proper 
operation and installation of accessories. Only 
use accessories approved by the manufacturer.

• Stop the blade(s) when crossing gravel drives, 
walks, or roads.

• Stop the engine (motor) whenever you leave 
the equip ment, before cleaning the mower or 
unclogging the chute.

• Shut the engine (motor) off and wait until the 
blade comes to complete stop before removing 
grass catch er.

• Mow only in daylight or good artificial light.
• Do not operate the machine while under the 

influence of alcohol or drugs.
• Never operate machine in wet grass.  Always 

be sure of your footing: keep a firm hold on the 
handle and walk; never run.

• Disengage the self-propelled mechanism or 
drive clutch on mowers so equipped before 
starting the engine (motor).

• If the equipment should start to vibrate abnor-
mally, stop the engine (motor) and check im-
mediately for the cause.  Vibration is generally 
a warning of trouble.

• Always wear safety goggles or safety glasses 
with side shields when operating mower.

• Never leave a running machine unattended.
II.  SLOPE OPERATION
Slopes are a major factor related to slip and fall 
accidents which can result in severe injury.  All 
slopes require extra caution.  If you feel uneasy 
on a slope, do not mow it.
DO:
• Mow across the face of slopes: never up and 

down.  Exercise extreme caution when changing 
direction on slopes.

• Remove obstacles such as rocks, tree limbs, etc.
• Watch for holes, ruts, or bumps. Tall grass can 

hide obstacles.
DO NOT:
• Do not trim near drop-offs, ditches or embank-

ments.  The operator could lose footing or balance.
• Do not trim excessively steep slopes.
• Do not mow on wet grass. Reduced footing 

could cause slipping.   
III. CHILDREN
Tragic accidents can occur if the operator is not 
alert to the presence of children.  Children are 
often attracted to the machine and the mowing 
activity. Never assume that children will remain 
where you last saw them.
•    Keep children out of the trimming area and under 

the watchful care of another re spon si ble adult.
• Be alert and turn machine off if children enter 

the area.
• Before and while walking backwards, look 

behind and down for small children. 
• Never allow children to operate the machine.
• Use extra care when approaching blind corners, 

shrubs, trees, or other objects that may obscure 
vision.
 WARNING: CHILDREN CAN BE INJURED 

BY THIS EQUIPMENT.  The American Academy 
of Pediatrics recommends that children be a 
minimum of 12 year of age before operating 
a pedestrian controlled lawn mower and a 
minimum of 16 years of age before operating 
a riding lawn mower.
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• When loading or unloading this machine, do not 
exceed the maximum recommended operation 
angle of 15°.

• Wear proper Personal Protective Equipment 
(PPE) while operating this machine, including 
(at a minimum) sturdy footwear, eye protection, 
and hearing protection.  Do not mow in short 
and/or, open toed footwear.

Always let someone know you are outside mowing.
IV. SAFE HANDLING OF GASOLINE
Use extreme care in handling gasoline.  Gasoline is 
extremely flammable and the vapors are explosive.
IMPORTANT: This lawn mower is shipped 
WITHOUT OIL OR GASOLINE in the engine.
NOTE: Gasoline containing up to 10% ethanol 
(E10) is acceptable for use in this machine.  The 
use of any gasoline exceeding 10% ethanol (E10) 
will void the product warranty.
• Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other 

sources of ignition.
• Use only an approved container.
• Never remove gas cap or add fuel with the 

engine running.  Allow engine to cool before 
refueling.

• Never refuel the machine indoors.
• Never store the machine or fuel container where 

there is an open flame, spark or pilot light such 
as a water heater or on other appliances.

• Never fill containers inside a vehicle, on a truck 
or trailer bed with a plastic liner.  Always place 
containers on the ground away from your vehicle 
before filling.

• Remove gas-powered equipment from the truck 
or trailer and refuel it on the ground.  If this is 
not possible, then refuel such equipment with a 
portable container, rather than from a gasoline 
dispenser nozzle.

• Keep the nozzle in contact with the rim of the 
fuel tank or container opening at all times until 
fueling is complete.  Do not use a nozzle lock-
open device.

• If fuel is spilled on clothing, change clothing 
immediately.

• Never overfill fuel tank.  Replace gas cap; tighten 
securely.

V. GENERAL SERVICE
• Never run a machine inside a closed area.
• Never make adjustments or repairs with the 

engine (motor) running. Disconnect spark plug 
wire, and keep wire away from plug to prevent 
accidental starting.

• Keep nuts and bolts, especially blade attache-
ment bolts, tight and keep equipment in good 
condition.

• Never tamper with safety devices.  Check their 
proper operation regularly.

• Keep machine free of grass, leaves, or other 
debris build-up.  Clean oil or fuel spillage.  Allow 
machine to cool before storing.

• Stop and inspect the equipment if you strike an 
object.  Repair, if necessary, before restarting.

• Never attempt to make wheel height adjust-
ments while the engine (motor) is running.

• Grass catcher components are subject to wear, 
dam age, and deterioration, which could expose 
moving parts or allow objects to be thrown.  
Frequently check com po nents and replace 
with manufacturer’s rec om mend ed parts, when 
necessary.

• Mower blade is sharp and can cut.  Wrap the 
blade or wear gloves, and use extra caution 
when servicing it.

• Do not change the engine governor setting or 
overspeed the engine.

• Maintain or replace safety and instruction labels, 
as necessary.

• Never do anything to interfere with the intended 
function of a safety device or to reduce the 
protection provided by a safety device.

mÈlhska md,kh lr we;s frdgß ;Kfld< mÈlhska md,kh lr we;s frdgß ;Kfld< 
lemSfï hka;% wdrlaIs; f,i l%shdlrjk lemSfï hka;% wdrlaIs; f,i l%shdlrjk 
wdldrhwdldrh

CPSC wdrlaIK wjYH;d imqrd,hswdrlaIK wjYH;d imqrd,hs
wmf.a frdgßh miqmiska .uka lrk n, ;K fld< 
lemSfï hka;% weußldkq cd;sl m%ñ;s wdh;kfha iy 
tlai;a ckmo mdßfNda.sl ksIamdok wdrlaIK fldñifï 
wdrlaIK m%ñ;s imqrd,hs'
jeo.;a (jeo.;a ( fuu ;Kfld< lmk hka;%hg w;a iy ll=,a 
iy ùis lrk jia;= lemSfï yelshdj ;sfí' 
my; ±lafjk wdrlaIK Wmfoia wkq.ukh lsÍug 
wfmdfydi;a ùfuka oreKq ;=jd, fyda urKh isÿ 
ùug fya;= úh yelsh'

 wjjdohhs(wjjdohhs( hka;%h iú lrk úg" m%jdykh lrk 
úg" ilia lrk úg fyda w¨;ajeähd lrk úg wyïf-
nka hka;%h mK .ekaùu j<lajd .ekSug yeuúgu 
iamdla ma,.h úikaê lr iamdla ma,.a tlg <Õd úh 
fkdyels ia:dkhl jhrh ;nkak'

 wjjdohhs(wjjdohhs( u*rh iy wfkl=;a tkaðka fldgia 
l%shd lrk w;r;=r w;sYhskau r;a jk w;r tkaðu 
k;r lrk ;=reu r;a ù mj;S' iam¾Y ùfuka isÿ 
jk oreKq ms<siaiSï j<lajd .ekSug fuu m%foaYj,ska 
neyer ù isákak'

 wk;=re weÕùu(wk;=re weÕùu( tkaðfuys wod< foaYSh fyda 
m%dka; kS;s ^we;akï& imqrd,k msgdr moaO;sh iamdla 
wefriagrhlska hqla; kï yer fuu ;K fld< lemSfï 
hka;%fha wNHka;r oyk tkaðulska hqla; jk w;r 
lsisÿ jevÈhqKq fkdl< jk jeiaula" nqreiqjlska jeiqKq 
fyda ;K fld<j,ska jeiqKq bvula u; fyda wi< 
Ndú;d fkdl< hq;=h' iamdla wefriag¾ tlla Ndú;d 
flf¾ kï" l%shdldre úiska th l%shd;aul jev lrk 
;;a;ajfhka mj;ajd .; hq;=h' Tng wdikakfhka 
isák n,h,;a fiajd uOHia:dkfhka u*a,¾ i|yd 
iamdla wefriagrhla ,nd .; yelsh'

 wk;=re weÕùu(wk;=re weÕùu( tkaðka msgdrh" tys iuyr fldgia" 
iy hï hï jdykj, fldgiaj, ms<sld we;s ùug iy 
wx. úl, orejka ìys ùug fyda m%ckl moaO;shg 
ydkslrk njg le,sf*dakshd rch úiska y÷kd f.k 
we;s uqla;l fyda ridhksl øjH ;sfí'

 wk;=re weÕùu(wk;=re weÕùu( negß lKq" w.% iy wod< wu;r 
fldgiaj, ms<sld we;s ùug iy wx. úl, orejka 
ìys ùug fyda m%ckl moaO;shg ydkslrk njg 
le,sf*dakshd rch úiska y÷kd f.k we;s Bhï iy 
Bhï ix>gl ;sfí' Ndú;fhka miqj w;a fidaokak'

 wk;=re weÕùu(wk;=re weÕùu( tkaðu Odjkh jk úg ±;s lerfla' 
1' idudkH l%shdldÍ;ajh1' idudkH l%shdldÍ;ajh
• mK .ekaùug fmr hka;%h u; we;s iy w;afmdf;a 

^w;afmd;aj,& we;s Wmfoia lshjd" jgyd f.k" tajd 
wkq.ukh lrkak. mK .ekaùug fmr md,kh 
lsÍï iy hka;%h ksis mßÈ Ndú;d lsßu ms<sn|j 
iïmQ¾K ±kqula ,nd .kak'

• lerflk fldgia wi, fyda háka oE;a fkd;nkak' 
ish¨u wjia:djkays§ neyer lsÍfï újrh msßisÿj 
;nkak'

• Wmfoia ms<sn| ukd ±kqula we;s j.lsj hq;= 
mqoa.,hkag muKla" hka;%h l%shd;aul lsÍug bv 
,nd fokak.'

• weñKS ;,j,ska ùis lsÍug bv we;s .,a" fi,a,ï 
nvq" jh¾" weg lgq" fldagq len,s jeks foaj,a 
m%foaYfhka bj;a lrkak.'
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• ;K fld< lemSu weröug fmr m%foaYfha ñksiqka 
fkdue;s njg ;yjqre lr .kak' lsishï wfhl= 
tu m%foaYhg we;=¿ jqjfyd;a hka;%h kj;ajkak'

• mdjyka rys;j isák úg fyda újD; fifrmamq 
me<| isák úg ;K fld< lmk hka;%h l%shd;aul 
fkdlrkak.'

• b;du;a wjYH kï yer hka;%h miqmig ;,a¨ 
fkdlrkak' yeuúgu miqmig .ekSug fmr ìu 
iy msgqmi n,kak.'

• neyer flfrk foaj,a lsisúgl lsishï mqoa.,fhl= 
foig fhduq fkdlrkak' neyer flfrk øjH ì;a;shla 
fyda ndOlhla foig neyer lsÍfuka j<lskak' tu 
øjH l%shdlre foig ùis ùug bv ;sfí' fndr¨ 
u;=msgla yryd hk úg íf,aâ ;, kj;ajkak'

• kshñ; wdrlaIl jeiqï" maf,aÜ" ;Kfld, yiqlr 
.ekSfï fldgi fyda wfkla wdrlaIl ksrmod Wmdx. 
kshñ; wdldrfha fkdue;s úg ;K fld< lmk 
hka;%h l%shd;aul fkdlrkak.'

• kshudldrfhka l%shd;aul lrùu iy wu;r fldgia 
iúlsÍu ms<sn|j ksIamdolf.a Wmfoia n,kak' 
ksIamdol úiska wkqu; l< wu;r fldgia muKla 
Ndú;d lrkak.'

• fndr¨ ud¾." weú§fï ud¾." fyda mdrj,a yryd 
hk úg íf,aâ ;, kj;ajkak.'

• Tn WmlrKfhka bj;aj hk úg" ;K fld< lmk  
hka;%h msßisÿ lrk úg fyda fodakqj msßisÿ lrk 
úg tkaðu ^fudagrh& kj;ajkak'

• ;K fld< yiqlr .ekSfï fldgi bj;a lsÍug 
fmr íf,aâ ;, iïmq¾Kfhkau kj;sk f;la tkaðu 
^fudagrh& l%shd úrys; lrkak'

• Èjd wdf,dalh fyda ukd lD;%su wf,dalh we;s úg 
muKla ;Kfld< lmkak'

• u;a meka fyda u;a øjH Ndú;d lr isák úg hka;%h 
l%shd;aul fkdlrkak'

• f;; iys; ;K fld< u; lsis úfgl;a hka;%h 
l%shd;aul fkdlrkak: yeË,h ;Èka w,a,d 
weúÈkak: lsis úfgl ÿjkak tmd'

• tkaðu ^fudagrh& mK .ekaùug fmr iajhxj 
Odjkh flfrk hka;%h úikaê lrkak ke;fyd;a 
;K fld< lmk hka;%fhys la,aÉ Tka lrkak'

• WmlrKh widudkH f,i lïmkh ùug mgka 
.;fyd;a" tkaðu ^fudagrh& k;r lr jydu Bg 
fya;=j fidhd n,kak' lïmkh ùu hkq idudkHfhka 
fodaIhla ms<sn| wk;=re weÕùuls' 

• yeuúgu ;K fld< lmk hka;%h l%shd;aul lrk 
úg me;s m<sy iys; wdrlaIl f.d.,aia fyda weia 
lKakdä m<¢kak'

• lsisúfgl;a Odjkh jk hka;%hla oud bj; fkd-
hkak' 

2' nEjqïj, l%shd;aul lrùu2' nEjqïj, l%shd;aul lrùu
nEjqï hkq Tng oreKq ;=jd, we;s jk ,siaid hdfï 
iy jeàfï m%Odku idOlhls' iEu nEjqulgu 
úfYaI ie,ls,a,la wjYH fõ' Tng nEjqul lsishï 
wmyiq;djhla ±fka kï" thska ;Kfld< fkdlmkak' 
l< hq;= oE(l< hq;= oE(
• nEjqfï uqyqK; yryd ;K fld< lmkak. nEjqï 

u; ÈYdj fjkia lsÍfï§ ±ä wdrlaIK Wmdhka 
ms<smÈkak.'

• .,a lene,s" .iaj, w;= jeks ndOl bj;a lrkak.
• l=yr" mdf¾ we;s j<j,a fyda .eá;s ;sfí±hs n,kak' 

Wi ;Kfld<j,ska ndOl jeiS ;sìh yelsh.'
fkdl< hq;= oE(fkdl< hq;= oE(
• jefgk ia:dk" j<j,a fyda neñ wi, lmamdÿ fk-

dlrkak' l%shdlref.a mdoh fyda iunr;dj nqre,a 
úh yels neúks'

• w;sYhskau .eUqre nEjqïj, ;K fld< fkdlmkak.
• f;; ;Kfld, u; ;K fld< fkdlmkak' nqre,a 

jQ md ;eîu ,siaid hEug fya;= úh yelsh'

3' <uhska3' <uhska
<uhska bÈßmsg fidaÈis lsÍfuka f;drj hka;%h l%shd;aul 
l,fyd;a fÄojdpl isÿùï úh yelsh' <uhska ks;ru 
hka;%hg iy tys p,k l%shdldß;ajhg wdl¾IKh fõ' 
Tn <uqka wjikajrg ÿgq ;ek isgs;ehs ms<s.kak tmd' 
• ;Kfld< lmk m%foaYfhka <uhska bj;alr fjk;a 

j.lsjhq;= jeäysáfhl=f.a wdrlaIdj hgf;a ;nkak' 
• fidaÈisfhka isg m%foaYhg <uhska we;=,ajkafkakï 

hka;%h l%shd úrys; lrkak'
• miqmig hdug iy hñka isák úg l=vd <uhska 

miqmi iy my< isàoehs n,kak'
• hka;%h l%shd lrùug <uhskag lsisÿ wjia:djl bv 

fokak tmd'
• w÷re uq¿" m÷re" .ia fyda wmeyeÈ,sj fmfkk 

fjk;a jia;+ka fj; m%fõYùfï§ wu;r wdrlaIdjka 
Ndú;d lrkak'
 wk;=re weÕùu( wk;=re weÕùu( fuu WmlrKh u.ska <uhskag fuu WmlrKh u.ska <uhskag 

;=jd, úh yelsh' moslhska md,kh lr we;s n, ;=jd, úh yelsh' moslhska md,kh lr we;s n, 
;Kfld< lemSfï hka;%hla l%shd;aul lsÍugkï <uhska ;Kfld< lemSfï hka;%hla l%shd;aul lsÍugkï <uhska 
jhi wjqreÿ 12l wjuhla úh hq;= njg;a meohk jhi wjqreÿ 12l wjuhla úh hq;= njg;a meohk 
;Kfld, lmk hka;%hla l%shd;aul lsÍugkï <uhska ;Kfld, lmk hka;%hla l%shd;aul lsÍugkï <uhska 
jhi wjqreÿ 16l wjuhla úh hq;= njg;a <uhska jhi wjqreÿ 16l wjuhla úh hq;= njg;a <uhska 
ms<sno weußldkq welvñh ks¾foaY lrhs'ms<sno weußldkq welvñh ks¾foaY lrhs'
• hka;%h mgjk fyda nd.kakd úg Wmßu ks¾foaYs; 

fufyhqï fldaKhjk wxYl 15 fkdblauúh hq;=h'
• hka;%h l%shd;aul lrk úg§ ^wju jYfhka& 

Yla;su;a mdjyka" weia wdrlaIlhka iy Y%jk 
wdrlaIlhka we;=<;aj iqÿiq mqoa.,sl wdrlaIs; 
WmlrK m<¢kak' flá fyda iy we.s<s újD; 
mdjyka me<o ;Kfld< lemSu isÿfkdlrkak'  

msg; ;Kfld< lmñka isák nj ks;ru fjk;a 
wfhl=g okajkak'
4' .efid,ska wdrlaIs;j mßyrKh lsÍu4' .efid,ska wdrlaIs;j mßyrKh lsÍu
.Ei,ska mßyrKh lsÍfï§ Wmßu wdrlaIdjka 
ms<smÈkak' .efid,ska jyd .sKs weúf,k iq¿ jk 
w;r jdIam mqmqrK øjHhls'  
jeo.;a ( jeo.;a ( fuu ;Kfld< lmk hka;%h keõ.; lrkafka 
tkaðfï f;,a fyda .efid,ska fkdue;sjh' 
igyk (igyk ( t;fkda,a 10] olajd wvx.= .efid,ska fuu 
hka;%h ioyd Ndú;d lsÍug iqÿiqh' t;fkda,a 10] 
blaujk hï .Ei,ska j¾.hla Ndú;d lsÍu ksIamdok 
j.lSu n,rys; lrhs' 
• ish¿u is.rÜ" iqreÜgq" mhsmam iy fjk;a m;a;=jk 

oE ksjdoukak'
• wkqu; gexlshla muKla Ndú;d lrkak' 
• tkaðu Odjkh jk w;r;=r .Eia mshk bj;alsÍu 

fyda bkaOk tl;= lsÍu fkdlrkak' kej; bkaOk 
oeóug fmr tkaðu isis,aùug bv yßkak'

• ksji we;=<§ kej; bkaOk oeóu fkdlrkak'
• fuu hka;%h fyda bkaOk gexlsh .skaor" mq<sÕ= 

fyda c, ySgrhla jeks kshuq mykla fyda fjk;a 
WmlrKhla u; .nvd fkdlrkak'    

• maa,diaála nghlska jdykhla we;=<;" g%la tlla 
fyda fÜ%,rhla u;§ gexls mqrjkak tmd' ks;ru 
msrùug fmr Tnf.a jdykfhka msg; N+ñhl gexls 
;nkak'   

• g%la r:fhkaa fyda fÜ%,rfhka .Eia n,e;s WmlrK 
bj;alr N+ñh u;§ thg kej; bkaOk mqrjkak' 
fuh l< fkdyelskï" tjeks WmlrK .efid,ska 
äiafmkai¾ fkdfi,hla fjkqjg wf;a f.k hdyels 
gexlshlska kej; bkaOk mqrjkak' 

• bkaOk msrùu wjikajk ;=re iEu fõ,djl§u 
bkaOk gexlsfha fyda ny¨fï mÜgu iu. iïnkaOj 
fkdi,h ;nkak' 

• we÷u u; bkaOk úisreKfyd;a jydu we÷u udre 
lrkak'

• bkaOk gexlsh W;=rk mßÈ bkaOk mqrjkak tmd' 
bkaOk mshk wdmiq ;nd wdrlaIs;j ;o lrkak' 
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5' idudkH fiajh5' idudkH fiajh
• jeiqKq m%foaYhla ;=<§ hka;%%h Odjkh lrjkak 

tmd'
• tkaðu ^fudagrh& Odjkh jk w;r;=r iSreudre 

lsÍï fyda w¿;ajeähd lsÍï isÿ fkdlrkak' iamd¾la 
m,.a jhrh úikaê lr wyUq mK.ekaùï isÿùu 
j,lajd .ekSug jhrh mfilska ;nkak'   

• weK iy uqßÉÑ úfYaIfhka ;,h iïnkaOjk weK 
uqßÉÑ ;olr ;nd.kak' tfukau WmlrK hym;a 
;;a;ajfha mj;ajd .kak'

• wdrlaIs; Wmdx. w;m; .dkak tmd' ks;sm;d tjdfha 
kshu l%shdldß;ajh mßlaId lrkak'

• ;Kfld<" m;% fyda fjk;a iqkanqka hka;%fhka bj;alr 
;nd.kak'  f;,a fyda bkaOk wmf;a hEï msßisÿ 
lrkak' .nvd lsÍug fmr hka;%h isis,aùug bv 
yßkak'  

• hï jia;=jl jeÿkfyd;a hka;%h k;r lr mÍlaId 
lrkak' kej; mK.ekaùug fmr wjYHkï w¿;a 
jeähd lrkak'

• tkaðu ^fudagrh& Odjkh jk w;r;=f¾ frdaofha 
Wi iSre udrelsÍug W;aidy fkd.kak' 

• ;Kfld< yiqlr .ekSfï fldgi f.ùhdug" 
leãì§hdug iy p,kh jk fldgia msmsÍug fyda 
tajd ùislsÍug bv fok Èrdm;aùug hg;a fõ' 
ks;ru tu Wmdx. mÍlaId lr wjYHjkafkakï 
ksIamdolhd úiska ks¾foaY lrk wu;r fldgia 
iúlrkak'     

• ;Kfld, hka;%fha ;,h ;shqKq jk w;r lemSï 
isÿúh yelsh' th i¾úia lrk úg ;,h T;kak 
ke;akï w;a wdjrK m<Èkak' tfukau wu;r 
wjjdo ms<smÈkak'   

• tkaðu md,kh lrk ieliqï fjkia lsÍu fyda 
tkaðfï fõ.h jeä lsÍu isÿ fkdlrkak'

• wjYH mßÈ wdrlaIs; iy Wmfoia f,an,a mj;ajdf.k 
hkak ke;akï kej; ;nkak'

• wdrlaIs; Wmdx.hlska wfmalaIs; ld¾hh iu. 
ueÈy;aùug fyda  wdrlaIs; Wmdx.hlska imhk 
wdrlaIdj wvqlsÍug lsisjla fkdlrkak'

 UYARI: Motor egzozu ile bazı bileşenleri ve 
belirli araç parçaları Kaliforniya Eyaletince kansere 
ve doğum kusurlarına veya üremeyle ilgili diğer 
tahribatlara yol açtığı bilinen kimyasallar içermekte 
veya yaymaktadır.

 UYARI: Akü kutup başları, terminaller ve ilgili 
aksesuarlar kurşun ve kurşun bileşikleri, Kaliforniya 
Eyaletince doğum kusurlarına veya üremeyle ilgili 
diğer tahribatlara yol açtığı bilinen kimyasallar 
içermektedir. Dokunduktan sonra ellerinizi yıkayın.

 UYARI: Motor çalışırken bıçak döner.
I. GENEL KULLANIM
• Başlamadan önce makinenin üzerinde ve 

kılavuzda/kılavuzlarda yer alan tüm talimatları 
okuyun, anlayın ve bunlara uyun. Çalıştırmadan 
önce makinenin kumandalarını tanıyın ve doğru 
kullanımını tam olarak öğrenin.

• El veya ayaklarınızı döner aksamların yakınına 
veya altına koymayın.  Boşaltma deliğinden 
daima uzak durun.

• Sadece talimatlara aşina, sorumluluk sahibi 
bireylerin makineyi kullanmasına izin verin.

• Alanı taş, oyuncak, tel, kemik, çubuk, vb 
nesnelerden temizleyin, bunlar bıçak tarafından 
yakalanıp fırlatılabilirler.

• Çim biçme işlemine başlamadan önce alanda 
kimsenin olmadığından emin olun. Alana biri 
girdiğinde makineyi durdurun.

• Çim biçme makinesini çıplak ayakla veya açık 
terlikle kullanmayın. Daima sağlam ve dayanıklı 
ayakkabılar giyin.

• Kesinlikle gerekmedikçe çim biçme makinesini 
geriye doğru çekmeyin. Geriye doğru gitmeden 
önce ve giderken aşağıya ve arkaya bakın.

• Hiçbir zaman malzemeyi birinin üzerine 
doğru boşaltmayın. Malzemeyi bir duvar veya 
engele doğru boşaltmaktan kaçının. Malzeme 
operatöre doğru sekebilir.  Çakıllı yüzeylerden 
geçerken bıçağı durdurun.

• Uygun korumalar, plakalar, çim toplayıcı veya 
diğer güvenlik aygıtları yerinde değilken çim 
biçme makinesini çalıştırmayın.

• Aksesuarların doğru kullanımı ve kurulumu için 
üreticinin talimatlarına bakın. Yalnızca üretici 
tarafından onaylanmış aksesuarlar kullanın.

• Çakıllı geçitler, yürüme platformları veya yol-
lardan geçerken bıçağı/bıçakları durdurun.

• Ekipmanı bırakırken, çim biçme makinesini 
temizlemeden veya kanalın tıkanıklığını gider-
meden önce motoru durdurun.

• Çim toplayıcıyı çıkarmadan önce motoru kapatın 
ve bıçakların tamamen durmasını bekleyin.

• Yalnızca gün ışığında ya da güçlü bir suni 
aydınlatma olduğunda biçme işlemi yapın.

• Alkol veya ilaç etkisi altındayken makineyi 
çalıştırmayın.

• Makineyi asla ıslak çim üzerinde çalıştırmayın.  
Yere sağlam bastığınızdan emin olun: Kulpu 
sıkıca tutun ve yürüyün; asla koşmayın.

• Kendinden tahrikli mekanizma veya tahrik 
kavraması donanımlı çim biçme makinelerinde 
motoru çalıştırmadan önce bu donanımları 
devreden çıkarın.

• Makine anormal şekilde titremeye başlarsa 
motoru derhal durdurun ve titreme sebebini 
araştırın.  Titreme genellikle sorun olduğuna 
dair bir uyarıdır.

• Çim biçme makinesini kullanırken daima 
emniyet gözlükleri veya yan siperlere sahip 
koruyucu gözlükler takın.

Yaya Kontrollü Döner Çim Biçme 
Makineleri İçin Güvenli Çalıştırma 
Yöntemleri

CPSC GÜVENL İK GEREKL İL İKLER İN İ 
KARŞILAR
Arkadan sürüşlü döner çim biçme makinelerimiz 
Amerikan Ulusal Standartlar Enstitüsü ve A.B.D: 
Müşteri Ürün Güvenlik Komisyonunun güvenlik 
standartlarına uygundur.
ÖNEMLİ: Bu kesme makinesi, ellerinizi, ayaklarınızı 
ve fırlayan nesneleri kesebilir.
Aşağıda verilen güvenlik talimatlarına uyulmaması, 
ciddi yaralanma veya ölümle sonuçlanabilir.

 DİKKAT: Kurma, taşıma ayarlama ya da onarım 
yaparken aracın yanlışlıkla çalışmaya başlamasını 
önlemek için her zaman buji kablosunu ayırın ve 
bujiye temas etmeyecek bir şekilde yerleştirin. 

 DİKKAT: Susturucu ve diğer motor aksamları 
kullanım esnasında çok ısınır ve motor durdu-
rulduktan sonra sıcak kalır. Temasa bağlı ciddi 
yanıklardan kaçınmak için bu bölgelerden uzak 
durunuz.

 UYARI: Bu çim biçme makinesi içten yanmalı bir 
motorla donatılmış olup, motorun egzoz sistemi 
geçerli yerel veya ulusal kanunlara (varsa) uygun 
bir kıvılcım tutucu ile donatılmadan, gelişmemiş 
orman örtülü, çalı örtülü veya çim örtülü arazilerde 
veya bu arazilerin yakınlarında kullanılmamalıdır.  
Bir kıvılcım tutucunun kullanılması halinde operatör 
bunu etkin çalışır durumda tutmalıdır.  Susturucu 
için kıvılcım tutucuyu size en yakın yetkili servis 
merkezinden tedarik edebilirsiniz.
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• Çalışan bir makineyi asla denetimsiz halde 
bırakmayın.

II. EĞİMLİ YERDE KULLANIM
Eğimler ciddi yaralanma ile sonuçlanabilecek 
kayma ve düşme kazalarında önemli bir faktördür.  
Tüm eğimler ekstra dikkat gerektirir.  Üzerinde 
kendinizi rahat hissetmediğiniz eğimli alanda 
biçme işlemi yapmayın.
BUNLARI YAPIN:
• Eğimli yüzeyleri enlemesine biçin : Asla yukarı-

aşağı hareket etmeyin.  Eğimli yerlerde yön 
değiştirirken son derece dikkatli olun.

• Taşlar, ağaç dalları vb engelleri ortadan kaldırın.
• Delik, oyuk veya tümseklere dikkat edin. Uzun 

otlar engelleri gizleyebilir.
BUNLARI YAPMAYIN:
• Dik inişler, hendekler veya toprak setlerin 

yakınında kesim yapmayın.  Operatör töke-
zleyebilir veya dengesini kaybedebilir.

• Aşırı dik yamaçlarda kesim yapmayın.
• Islak çim üzerinde biçme işlemi yapmayın. 

Zemin desteğinin azalması kaymaya yol açabilir.   
III. ÇOCUKLAR
Operatör çocukların varlığının farkına varmazsa 
trajik kazalar yaşanabilir.  Çocuklar genellikle 
makineyi ve çim biçme faaliyetini ilgi çekici 
bulurlar. Asla çocukların son gördüğünüz yerde 
kalacaklarını zannetmeyin.
• Çocukları kesim yapılan alandan uzaklaştırın ve 

başka bir sorumlu yetişkinin gözetimi altında 
tutun.

• Alana çocuk girmesi halinde tetikte olun ve 
makineyi durdurun.

• Geri gitmeden önce ve giderken, küçük çocuk 
bulunmadığından emin olmak için arkanıza ve 
aşağıya bakın. 

• Çocukların makineyi kullanmasına asla izin 
vermeyin.

• Karanlık köşeler, çalılıklar, ağaçlar veya görüşü 
engelleyebilecek diğer nesnelere yaklaşırken 
ekstra dikkat gösterin.
 UYARI: BU MAKİNE ÇOCUKLARIN 

YARALANMASINA NEDEN OLABİLİR.  The 
American Academy of Pediatrics (Amerikan 
Pediyatri Akademisi), çocukların yaya olarak 
kullanılan bir çim biçme makinesini kullanmak 
için en az 12 yaşında olmasını ve sürülerek 
kullanılan bir çim biçme makinesini kullanmak 
için en az 16 yaşında olmasını öngörmektedir.
• Bu makineyi nakliye için yüklerken veya in-

dirirken, önerilen 15°'lik maksimum çalışma 
açısını geçmeyin.

• Bu makineyi kullanırken, sağlam ayakkabı, 
göz koruması ve kulak koruması (en azından) 
da dahil olmak üzere uygun Kişisel Koruyucu 
Ekipmanlar (PPE) giyin. Şortla ve/veya açık bu-
runlu ayakkabılarla çim biçme işlemi yapmayın.

Çim biçmek için dışarıda olduğunuzu daima 
birilerine haber edin.
IV. BENZİNİN GÜVENLİ KULLANIMI
Benzin kullanırken son derece dikkatli olun. 
Benzin son derece yanıcıdır ve buharları patlayıcı 
özelliğe sahiptir.
ÖNEMLİ: Bu çim biçme makinesi, motoruna 
YAĞ VEYA BENZİN DOLDURULMAMIŞ HALDE 
gönderilir.
NOT: Bu makinede kullanım için en fazla %10 
etanol (E10) içeren benzinler uygun kabul edilme-
ktedir.  Etanol oranı %10'u (E10) aşan bir benzinin 
kullanımı ürünün garantisini geçersiz kılar.

• Sigaraları, puroları, pipoları ve diğer tutuşturma 
kaynaklarının tümünü söndürün.

• Sadece onaylanmış kapları kullanın.
• Motor çalışırken asla gaz kapağını çıkarmayın 

veya yakıt eklemeyin.  Yakıt doldurmadan önce 
motorun soğumasını bekleyin

• Makineye yakıt doldurma işlemini asla kapalı 
ortamlarda yapmayın.

• Makineyi ve yakıt kabını asla açık alev, kıvılcım 
veya pilot alev (su ısıtıcılarında olduğu gibi) 
bulunan yerlerde veya başka cihazların üzerinde 
muhafaza etmeyin.

• Kapları asla bir aracın içerisinde, plastik 
kaplamalı bir kamyon veya römork yatağının 
üzerinde doldurmayın. Doldurmadan önce 
kapları daima yere, aracınızın uzağında olacak 
şekilde koyun.

•  Kamyon veya römorktaki gazla çalışan ekipmanı 
çıkarın ve bunun yakıt doldurma işlemini yerde 
yapın. Bunun mümkün olmaması halinde, bu 
ekipmana yakıt doldurmak için benzin dağıtım 
nozulü yerine taşınır bir kap kullanın.

• Nozulü, yakıt doldurma işlemi tamamlanana 
dek, yakıt tankı veya yakıt kabının ağzı ile temas 
edecek şekilde tutun. Nozul kilitleme-açma 
aygıtı kullanmayın.

• Üzerine yakıt dökülmesi halinde giysinizi derhal 
değiştirin.

• Yakıt tankını asla fazla doldurmayın.  Gaz 
kapağını geri takın; iyice sıkın.

V. GENEL SERVİS
• Asla kapalı ortamda makine çalıştırmayın.
• Motor çalışırken asla ayarlama veya onarım 

yapmayın. Buji kablosunu ayırın ve kazara 
çalışmayı önlemek için kabloyu prizden uzak 
tutun.

• Somunları ve cıvataları, özellikle de bıçak 
ataşman cıvatalarını sıkı ve ekipmanı iyi durumda 
tutun.

• Güvenlik aygıtlarını asla kurcalamayın. 
Bunları düzenli olarak kontrol ederek düzgün 
çalıştıklarından emin olun.

• Makineyi çim, yapraklar veya diğer artıklardan 
uzak tutun. Dökülen yağ veya yakıtları temiz-
leyin.  Ardiyeye koymadan önce makinenin 
soğumasını bekleyin

• Bir nesneye çarpmanız halinde ekipmanı 
durdurun ve inceleyin. Gerekirse yeniden 
çalıştırmadan önce tamir edin.

• Motor çalışırken asla tekerlek yükseklik 
ayarlamaları yapmaya teşebbüs etmeyin.

• Çim toplayıcının bileşenleri, hareketli aksamların 
açıkta kalmasına veya nesnelerin fırlamasına yol 
açabilecek aşınma, hasar ve bozulmalara maruz 
kalan parçalardır. Bu bileşenleri sık aralıklarla 
kontrol edin ve gerektiğinde üreticinin önerdiği 
parçalarla değiştirin.

• Çim biçme bıçağı keskindir ve yaralayabilir. 
Bakımını yaparken bıçağı sarın veya eldiven 
giyin ve ekstra dikkat gösterin.

• Motor idare ayarını değiştirmeyin veya motoru 
aşırı yüksek devirde çalıştırmayın.

• Gerektiğinde, güvenlik ve talimat etiketlerinin 
bakımını yapın veya bunları değiştirin.

• Asla güvenlik aygıtının amaçlanan işlevini 
etkileyecek veya güvenlik aygıtının koruma 
özelliğini azaltabilecek şeyler yapmayın.
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UPPFYLLIR CPSC ÖRYGGISKRÖFUR
Snúningssláttuvél okkar sem er vélknúin og gengið 
er á eftir uppfyllir öryggisstaðla ANSI (American 
National Standards Institute) og Bandarísku 
neytendasamtakanna (Consumer Product Safety 
Commission).
MIKILVÆGT: Sláttuvélin getur tekið af höndum 
eða fótum og þeytt frá sér hlutum.
Ef ekki er fylgt eftirfarandi öryggisreglum getur það 
valdið alvarlegu líkamstjóni eða dauða.

 VARÚÐ: Aftengið ávallt kertisþráðinn og komið 
honum fyrir þannig að hann geti ekki snert kertið 
og sett vélina í gang fyrir slysni þegar verið er að 
setja hana upp, flytja, stilla eða gera við hana. 

 VARÚÐ: Hljóðkútur og aðrir vélarhlutar hitna 
mjög á meðan vélin er í gangi og eru áfram heitir 
eftir að drepið hefur verið á henni. Forðist að snerta 
þessa vélarhluta til að forðast alvarlegan bruna.

 VIÐVÖRUN: Sláttuvélin er búin brunahreyfli 
og ætti ekki að nota hana á eða nærri óbrotnu 
landi sem er vaxið skógi, runnagróðri eða grasi 
þakið nema pústkerfi vélar sé með neistagildru 
sem uppfyllir gildandi lög (ef við á).  Ef notuð er 
neistagildra skal stjórnandi sjá um að hún sé í 
góðu lagi.  Neistagildra á hljóðkútinn fæst hjá 
næstu viðurkenndu þjónustumiðstöð.

 VIÐVÖRUN: Pústkerfi véla, hlutar þess og 
vissir hlutar ökutækis innihalda eða senda frá 
sér efnasambönd sem í Kaliforníuríki eru talin 
valda krabbameini og fæðingargöllum eða öðrum 
æxlunarskaða.

 VIÐVÖRUN: Rafhlöðupólar, -tengi og ámóta 
aukabúnaður inniheldur blý og blýsambönd, 
sem í Kaliforníuríki eru talin valda krabbameini og 
fæðingargöllum eða öðrum æxlunarskaða. Þvoið 
hendur eftir vinnu með vélina.

 VIÐVÖRUN: Hnífurinn snýst á meðan vélin er 
í gangi.
I. ALMENN MEÐFERÐ
• Lesið, tileinkið ykkur og fylgið öllum leiðbeining-

um á vélinni og í leiðarvísi um gangsetningu 
hennar. Kynnið ykkur vel öll stjórntæki og rétta 
notkun vélarinnar áður en hún er gangsett.

• Látið hvorki hendur né fætur koma nærri eða 
undir snúningshluta.  Haldið ykkur ávallt frá 
opinu þar sem grasið kemur út.

• Eingöngu ábyrgt fólk sem hefur kynnt sér 
leiðbeiningarnar má vinna við vélina.

• Hreinsið af svæðinu hluti eins og steina, leikföng, 
þræði, bein, kubba o.s.frv sem hnífurinn gæti 
krækt í og kastað burt.

• Tryggið að ekkert annað fólk sé á svæðinu 
þegar farið er að slá. Stöðvið vélina ef einhver 
kemur inn á svæðið.

• Ekki vinna með vélina berfætt(ur) eða í opnum 
sandölum. Verið ávallt í traustum fótabúnaði.

• Ekki draga sláttuvélina aftur á bak nema það 
sé alveg nauðsynlegt. Lítið ávallt niður og aftur 
fyrir áður en farið er aftur á bak.

• Aldrei skal beina því sem kemur frá vélinni að 
nokkurri persónu. Forðist að láta efni frá vélinni 
beinast að vegg eða hindrun. Efnið getur en-
durkastast að stjórnanda vélarinnar.  Stöðvið 
hnífinn á meðan farið er yfir malarsvæði.

• Ekki skal nota sláttuvélina án réttra hlífa, platna, 
grasssafnara eða viðeigandi öryggisbúnaðar.

• Sjá leiðbeiningar framleiðanda varðandi rétta 
vinnutilhögun og uppsetningu aukabúnaðar. 
Notið eingöngu aukabúnað sem samþykktur 
er af framleiðanda.

• Stöðvið hnífana á meðan farið er yfir malar-
innkeyrslur, -gangstíga eða -vegi.

• Stöðvið vélina þegar búnaðurinn er yfirgefinn, 
áður en sláttuvélin er hreinsuð eða stífla losuð 
úr rásinni.

• Stöðvið vélina (mótorinn) og bíðið þar til 
hnífurinn hefur alveg stöðvast áður en gras-
safnarinn er fjarlægður.

• Sláið einungis í dagsbirtu eða við góða lýsingu.
• Ekki vinna við vélina undir áhrifum áfengis eða 

fíkniefna.
• Sláið aldrei blautt gras með vélinni.  Hafið ávallt 

góða fótfestu: Haldið þétt um handfangið og 
gangið; hlaupið aldrei.

• Aftengið sjálfkeyrandi búnað eða tengi á sláttu-
vélum með slíkan búnað áður en vélin (mótorinn) 
er gangsett.

• Ef búnaðurinn fer að titra óeðlilega, skal stöðva 
vélina (mótorinn) og kanna orsökina þegar í 
stað.  Titringur er venjulega merki um bilun.

• Ávallt skal nota hlífðargleraugu eða öryggisgle-
raugu með hliðarvörn þegar unnið er með 
sláttuvél.

• Aldrei skal skilja vélina eftir í gangi án eftirlits.
II. VINNA Í HALLA
Vinna í halla er helsta ástæða þess að fólk rennur 
til eða fellur sem leitt getur til alvarlegs líkamstjóns.  
Sérstaka aðgæslu þarf í halla.  Ef það er óþægilegt 
að slá í halla skal sleppa því.
HVAÐ MÁ:
• Slá skal þvert á halla - ekki upp og niður.  Sýna 

skal sérstaka varúð við stefnubreytingar í halla.
• Fjarlægja skal hindranir eins og steina, trjágre-

inar o.s.frv.
• Gætið ykkar á mishæðum og skorningum. 

Hindranir geta leynst í háu grasi.
HVAÐ MÁ EKKI:
• Sláið ekki nálægt bratta, skurðum eða bökkum.  

Stjórnandi gæti misst fótanna eða jafnvægið.
• Ekki skal slá í mjög miklum halla.
• Ekki slá blautt gras. Hætta er á að renna til ef 

fótfesta minnkar.   
III. BÖRN
Hörmuleg slys geta orðið ef stjórnandinn er ekki 
á verði gagnvart börnum sem eru nálægt.  Börn 
laðast oft að vélinni og sláttuvinnunni. Aldrei skal 
gera ráð fyrir að börn séu kyrr þar sem síðast 
sást til þeirra.
• Haldið börnum utan sláttusvæðis og undir umsjá 

annarra fullorðinna.
• Verið á verði og stöðvið vélina ef börn koma á 

svæðið.
• Áður og á meðan gengið er aftur á bak skal gá 

aftur fyrir sig og niður að ungum börnum. 
• Aldrei skal láta börn stjórna vélinni.
• Sýnið sérstaka aðgæslu þegar nálgast horn, 

runna, tré eða annað sem hindrar útsýni.
 VIÐVÖRUN: ÞESSI BÚNAÐUR GETUR 

SLASAÐ BÖRN.  Bandarísku Barnaverndars-
amtökin (AAP) mæla með að börn séu a.m.k. 
12 ára áður en þau fá að stjórna sláttuvél sem 
gengið er á eftir og a.m.k. 16 ára áður en þau 
fá að aka sláttuvél. 
• Þegar vélin er fermd og affermd skal ekki fara 

fram úr mesta leyfilega vinnuhalla 15°.

Öryggisreglur fyrir snúningssláttuvélar 
þar sem stjórnandi vélar er gangandi
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• Bera skal viðeigandi persónuhlífar (PPE) við 
stjórnun vélarinnar, þ.m.t. fótabúnaður, augnhlí-
far og heyrnarhlífar. Ekki skal slá í stuttum og/
eða opnum fótabúnaði.

Ávallt láta einhvern vita ef verið er að slá úti.
IV. ÖRYGGI VIÐ MEÐFERÐ BENSÍNS
Sýnið sérstaka aðgæslu við meðferð bensíns. 
Bensín er afar eldfimt og gufurnar sprengifimar.
MIKILVÆGT: Sláttuvélin er flutt ÁN OLÍU EÐA 
BENSÍNS á vélinni.
ATHS: Nota má bensín sem inniheldur allt að 10% 
etanól (E10) á sláttuvélina.  Ef notað er meira en 10% 
af etanóli (E10) fellur tryggingarábyrgðin úr gildi.
• Drepið í sígarettum, vindlum, reykingapípum 

og öðru sem kveikt getur eld.
• Notið til þess viðurkennt ílát.
• Aldrei má fjarlægja bensínlok eða bæta eldsneyti 

á vélina á meðan hún er í gangi.  Látið vélina 
kólna áður en sett er eldsneyti á hana.

• Setjið aldrei eldsneyti á vélina innanhúss.
• Geymið aldrei vélina eða eldsneytisgeymi þar 

sem er opinn eldur, neistar eða kveikilogi svo 
sem vatnshitari eða önnur heimilistæki.

• Aldrei skal fylla á geyma inni í ökutæki, á vörubí-
lapöllum eða aftanívögnum með plasthúð. Ávallt 
skal setja geymana á jörðina fjarri ökutækinu 
áður en fyllt er á þá.

• Fjarlægja skal gasknúinn búnað úr pallbílnum 
eða aftanívagninum og fylla á á jörðu niðri. Ef 
það er ekki hægt, skal fylla á slíkan búnað með 
færanlegum kút frekar en af bensíndælustút.

• Látið stútinn snerta brún eldsneytisgeymis eða 
geymisstúts allan tímann þar til áfyllingu er lokið. 
Ekki nota stútabúnað sem læsist í opinni stöðu.

• Ef eldsneyti sullast á fatnað skal skipta um hann 
þegar í stað.

• Aldrei má yfirfylla eldsneytisgeymi.  Setjið 
bensínlokið aftur á; herðið vel.

V. ALMENN ÞJÓNUSTA
• Aldrei skal hafa vélina í gangi inni í lokuðu rými.
• Aldrei skal stilla eða framkvæma viðgerðir með 

vélina (mótorinn) í gangi. Aftengið kertisþráðinn 
og haldið þræðinum frá kertinu til að hindra 
gangsetningu fyrir slysni.

• Sjáið til þess að rær og boltar, einkum til að 
festa hnífinn, séu vel hert og að búnaður sé í 
góðu standi.

• Eigið aldrei við öryggistæki. Kannið reglulega 
hvort þau virka rétt.

• Hreinsið gras, lauf og annað rusl úr vélinni. 
Hreinsið olíu- eða eldsneytisleka.  Látið vélina 
kólna áður en hún fer í geymslu.

• Stöðvið og skoðið búnaðinn ef hann rekst á 
hluti. Framkvæmið nauðsynlega viðgerð áður 
en vélin er ræst að nýju.

• Aldrei skal reyna að hæðarstilla á meðan vélin 
(mótorinn) er í gangi.

• Íhlutir í grassafnaranum geta slitnað, skemmst 
og gengið úr sér, sem getur opnað á hreyfanlega 
hluta eða látið hluti kastast. Kannið oft íhluti og 
skiptið þeim út eftir þörfum með varahlutum 
sem framleiðandi viðurkennir.

• Sláttuhnífurinn er hvass og getur skorið. Þegar 
átt er við hann skal vefja einhverju utan um hann 
eða vera með hanska.

• Ekki skal breyta gangstillingu vélarinnar eða 
keyra vélina of hratt.

• Viðhaldið eða endurnýið öryggis- og leiðbein-
ingamiða eftir þörfum.

• Aldrei skal breyta hvernig öryggisbúnaður vinnur 
eða draga úr vörnum slíks búnaðar.

 שומישל תוחיטב תוארוה
תוינדי אשד תוחסכמב

CPSC לש תוחיטבה תושירדב תודמוע
 ןוכמ לש תוחיטבה תונקתל תומאות ונלש תוינכמה אשדה תוחסכמ
 תיאקירמאה תוחיטבה תדעו לש ןכו יאקירמאה ימואלה םינקתה
.(CPSC) הכירצ ירצומל
.םיענ םיצפחו םיילגרו םיידי עוטקל םילגוסמ הנוכמה יבהל :בושח
 העיצפל ליבוהל לולע תואבה תוחיטבה תוארוה לע הדפקה יא
.תוומל ףאו הרומח

 םוקמב לבכה תא חינהלו תצמה לבכ תא קתנל דיפקהל שי :תוריהז 
 ןמזב תועטב הלעפה עונמל תנמ לע תצמב תעגל לוכי וניא אוה ובש
 .ןוקית וא ןוויכ ,עוניש ,הקוזחת תלועפ לכ

 דואמ םיממחתמ םיפסונ עונמ יקלחו זוזגאה קיתשמ :תוריהז 
 עונמל ידכ .הבכ עונמהש רחאל םג םימח םירתונו שומישה ךלהמב
.ולא םירוזאמ קחרמ רומשל שי ,עגמב תורומח תויווכ

 שמתשהל ןיאו ימינפ הריעב עונמ תללוכ וז אשד תחסכמ :הרהזא 
 ןכ םא אלא ,אשד תסוכמ וא םיחיש תסוכמ ,תדבועמ אל רעי תמדאב
 (spark arrester) םיציג דכול תללוכ עונמה לש הטילפה תכרעמ
 םא  .(םימייק םא) םיימואלה וא םיימוקמה םיקוחה לע הנועה
 ןפואב לעפיש ךכ ותוא קזחתל שמתשמה לע ,םיציג דכולב םישמתשמ
 תועצמאב זוזגאה קיתשמל םיציג דכול גישהל ןתינ  .תע לכב ןיקת
.ךירוגמ םוקמ בורקה השרומה תורישה זכרמ

 םירחא םיביכר ןכו ,ולש םיביכרהמ קלח ,עונמה זוזגא :הרהזא 
 הינרופילק תנידמ יפ לעש םילקימיכ םיטלופ וא םיליכמ הנוכמה לש
.תוירופב תרחא העיגפל וא ,הדילב םימומלו ןטרסל םורגל םילולע

 םיליכמ םירחא םירזיבאו ויקדה ,רבצמה לבכ ילענ :הרהזא 
 הינרופילק תנידמ יפ לעש םילקימיכ ,תרפוע תובוכרתו תרפוע
 שי .תוירופב תרחא העיגפל וא ,הדילב םימומלו ןטרסל םורגל
.לופיטה רחאל םיידי ףוטשל

.לעופ עונמהש תמיא לכ בבותסמ בהלה :הרהזא 
יללכ שומיש .1
 הנוכמה לעש שומישה תוארוה לכ יפ לע לעפו ןבה ,ארק •
 לכ תא בטיה רכה .הב שמתשהל ליחתמ התאש ינפל םיכירדמבו
 ליחתמ התאש ינפל הנוכמב ןוכנה שומישה ןפואו הטילשה ירקב
.הב שמתשהל

 םיקלחל תחתמ וא תברקב םיילגרה תא וא םיידיה תא חינת לא •
.תע לכב הטילפה יחתפמ קחרמ רומשל שי  .םיבבותסמה

 ,תוארוהה תא םיריכמה ,םיארחא םישנאל קרו ךא רשפאל שי •
.הנוכמב שמתשהל

 ,תומצע ,למשח יטוח ,םיעוצעצ ,םינבא ןוגכ םימצע חטשהמ הנפ •
 ידי לע המצועב קרזיהלו ףסאיהל םילולע רשא ,ב"צויכו תולקמ
.בהלה

 תא רוצע .םישנאמ יונפ חטשהש אדו ,אשדה חוסיכ תלחתה ינפל •
.חטשל םיסנכנ םישנא םא הנוכמה תלועפ

 תוחותפ םיילענ לעונ וא ףחי התאשכ אשדה תחסכמב שמתשת לא •
.תורוגס םילענ לוענל דיפקהל שי .(םילדנס)

 .ירמגל יחרכה הז םא אלא ,רוחאל אשדה תחסכמ תא ךושמת לא •
.רוחאל אשדה תחסכמ תזזה ינפל רוחאלו הטמל לכתסהל דפקה

 טולפל אל דפקה .םישנא יפלכ טלפנה אשדה תא ןווכת לא םלועל •
 זתניהל לולע טלפנה אשדה .םילושכמ וא תוריק לומ אשדה תא
 יכרד תוצחל ךילע םא בהלה תא רוצע  .שמתשמה ןוויכל הרזחב
.ץצח

 ףוסיא יקש ,תוחול ,םינגמ אלל אשדה תחסכמב שמתשהל ןיא •
.םירחא םימיאתמ תוחיטב יעצמא וא אשד

 תא ןיקתהלו שמתשהל דציכ תעדל תנמ לע ןרציה תוארוהב ןייע •
 ידי לע םירשואמה םירזיבאב קרו ךא שמתשה .יוארכ םירזיבאה
.ןרציה

 ,השיג יליבש ,ץצח יכרד תוצחל ךילע רשאכ םיבהלה תא רוצע •
.םישיבכ וא תוכרדמ

 ינפל ,אשדה תחסכמ תא בזוע התאש םעפ לכב עונמה תא םמוד •
.הטילפה חתפמ תומיתס חתופ התא רשאכ וא אשדה תחסכמ יוקינ

 ינפל תטלחומ הריצעל עיגי בהלהש דע ןתמהו עונמה תא םמוד •
.אשדה ףוסיא קש תרסה

 תיתוכאלמ הרואת תחת וא םוי רואב קרו ךא אשדה תא חסכל שי •
.הבוט

.םימס וא לוהוכלא תעפשה תחת הנוכמב שמתשהל ןיא •
 םיש  .בוטר אשדה רשאכ אשדה תחסכמב שמתשהל ןיא םלועל •
.ץורת לא םלועל ,דעצו תידיה תא קזח זוחא :םיילגרה תעונתל בל

 תודיוצמה אשד תוחסכמב דמצמה וא הכישמה ןונגנמ תא קתנ •
.עונמה תענתה ינפל הלא םיביכרב
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 קודבו עונמה תא םמוד ,גירח ןפואב דוערל הליחתמ הנוכמה םא •
.היעבל הרהזא רורמת אוה דער ,בורל  .ךכל הביסה יהמ דימ

 םיידדצ םינגמ םע ןגמ יפקשמ וא תוחיטב יפקשמ שובחל דפקה •
.אשדה תחסכמב שומישה ןמזב

.החגשה אלל תלעופ איהשכ הנוכמה תא ליעפת לא םלועל •
ןורדמב שומיש .2
 ,תוליפנו תוקלחהל תורושקה תונואתל תירקיעה הביסה םה םינורדמ
 אשדה תחסכמב שמתשהל שי  .הרומח העיצפל ליבוהל תולולע רשא
 לא ,ןורדמב חונב אל שיגרמ התא םא  .םינורדמב תוריהז הנשמב
.וב אשדה תא חסכת
:שי
 הלעמל אל םלועל ,בחורל םינורדמ לש חטשה ינפ תא חסכל •
.םינורדמב ןוויכ םינשמשכ תוריהז הנשמב טוקנל שי  .הטמלו

.ב"צויכו םיפנע ,םינבא ןוגכ םימצע תונפל •
 ריתסהל לולע הובג אשד .תוטילב וא םיצירח ,תורובל בל םישל •
.םילושכמ

:רוסא
 לולע שמתשמה  .תוללוס וא תוחוש ,ןורדמה תפש תברקב חסכל •
.ותוביצי תא וא עקרקב הזיחא דבאל

.דחוימב םילולת םינורדמ חסכל •
 עקרקב הזיחאה תלוכיב הדירי .בוטר אוהשכ אשדה תא חסכל •
   .הקלחהל םורגל הלולע

םידלי .3
 לולע םידלי לש םתואצמיהל שמתשמה דצמ בל תמושת רסוח
 אשדה תחסכמל ךשמיהל םיטונ םידלי  .תויגרט תונואתל ליבוהל
 םוקמב ורתונ םידליהש חינת לא םלועל .אשדה חוסיכ תלועפלו
.םתוא תיאר ובש ןורחאה
 יארחא רגובמש אדוו אשדה חוסיכ רוזאמ םידליה תא קחרה •
.םייניע עבשב םהילע חיגשמ

.חטשל םיסנכנ םידלי םא הנוכמה תא הבכו ינרע היה •
 רחא שופיחב הטמלו רוחאל לכתסה ,רוחאל הכילה ךלהמבו ינפל •
 .םינטק םידלי

.הנוכמב שמתשהל םידליל רשפאל ןיא םלועל •
 ,הייאר הדש אלל תוניפל ברקתמ התאשכ תוריהז הנשמ לע דפקה •
.הייארה הדש תא םוסחל םילולעש םירחא םימצע וא םיצע ,םיחיש
 הימדקאה  .דויצהמ עצפיהל םילולע םידלי:הרהזא:הרהזא 

 תחתמ םידליל רשפאל אל הצילממ םידלי תאופרל תיאקירמאה
 ליגל תחתמ םידלילו תינדי אשד תחסכמב שמתשהל 12 ליגל
.אשד חוסיכל ןורוטקרטב שמתשהל 16
 תיווזמ גורחל ןיא ,הנוכמה תא םיקרופ וא םיסימעמ רשאכ •
.15° לש תצלמומה שומישה

 ,הנוכמב שומישה ןמזב (PPE) ישיא ןגמ דויצב שמתשהל דפקה •
 ינגמו םייניע ינגמ ,תוהובגו תורוגס םיילענ (תוחפה לכל) תוברל
 תוחותפ וא/ו תוכומנ םיילענב אשדה תא חסכל ןיא .םיינזוא
.(םילדנס)

.אשדה תא חסכמ התאש ךכב והשימ ןכדעל דפקה
קלדב ןוכנ שומיש .4
 קילד רמוח אוה קלד .קלדב שומישה תעב תוריהז הנשמ לע דפקה
.םיציפנ ולש םידאהו דחוימב
.עונמב ןמש וא קלד אלל תחלשנ אשדה תחסכמ :בושח
10) לונתא 10% דע ליכמה קלדב שמתשהל ןתינ :בל םיש  (E‏
 (E‏10) לונתא 10%-מ רתוי ליכמה קלד לכב שומישה  .וז הנוכמל
.רצומל תוירחאה תא לטבי
.שאה תורוקמ ראשו תורטקמה ,םירגיסה ,תוירגיסה לכ תא הבכ •
.רשואמ קלד לכימב קר שמתשה •
 רשאכ לכימל קלד ףיסוהל וא קלדה לכימ הסכמ תא חותפל ןיא •
.קולדת ינפל ררקתהל עונמל רשפא  .קלוד עונמה

.הנבמ ךותב הנוכמה תא קלדתל ןיא •
 שי ובש םוקמב קלדה לכימ וא הנוכמה תא ןסחאת לא םלועל •
 ירישכמ וא םימ םחימ ןוגכ ,םירעבמ וא תוצוצינ ,יולג שא רוקמ
.םירחא למשח

 תיאשמ יבג לע ,בכר ךותב קלדה לכימ תא אלמת לא םלועל •
 לע לכימה תא חינהל דפקה .קיטסלפ יוסיכ םע ררגנ יבג לע וא
.קולדתה ינפל בכרהמ קחרהו עקרקה

 לע וקלדתלו םיררגנ וא תויאשממ קלדב ענוממה דויצ קורפל שי •
 לכימ תועצמאב ותוא קלדת ,ירשפא אל רבדה םא .עקרקה יבג
.קולדת תייפ תועצמאב אלו ,דיינ

 קלדה לכימ תפש ןיבל קולדתה תייפ ןיב עגמ לע רומשל דפקה •
 תליענל םינקתהב שמתשת לא .קולדתה םויסל דע לכימה חתפ וא
.היפה תחיתפ

.דימ םתוא ףלחה ,ךידגב לע קלד ךפשנ םא •

 לכימה הסכמ תא רזחה  .הדימה לע רתי קלדה לכימ תא אלמת לא •
.בטיה ותוא קדהו

יללכ לופיט .5
.הנבמ ךותב הנוכמה תא ליעפת לא םלועל •
 תא קתנ .לעופ עונמהשכ םינוקית וא םייוניש עצבת לא םלועל •
.תועטב הלעפה עונמל ידכ תצמהמ ותוא קחרהו תצמה לבכ

 לש רוביחה יגרוב דחוימב ,םימואהו םיגרבה לכש אדוול דפקה •
.ןיקת בצמב דויצה לע רומשו םיקדוהמ ,בהלה

 םתלועפש ףטוש ןפואב קודב .תוחיטבה יעצמא םע קסעתהל ןיא •
.הניקת

 ךולכל לכ וא םילע ,אשד תורבטצה ינפמ אשדה תחסכמ לע רומש •
 ררקתהל הנוכמל רשפא  .תאז הקנ ,קלד וא ןמש ךפשנ םא .רחא
.ןוסחאל התרבעה ינפל

 ,ךרוצה תדימב .דויצה תא קודבו רוצע ,והשלכ םצעב תעגפ םא •
.שדחמ ותלעפה ינפל ותוא ןקת

.לעופ עונמהשכ םילגלגה הבוג תא תונשל הסנת לא םלועל •
 ךכו קחשיהל וא קזניהל ,תולבתהל םילולע אשד ףוסיא יקש •
 .ריוואל קרזיהל םימצעל םורגל וא םיענה םיקלחה תא ףושחל
 םירשואמ םיביכרב םתוא ףלחהו םיביכרה תא ףטוש ןפואב קודב
.ךרוצה תדימב ןרציה לש

 וא בהלה תא ףוטע .ךותחל לוכיו דח אוה אשדה תחסכמ בהל •
.וב לפטמ התאשכ תוריהז הנשמב טוקנו תופפכ הטע

 תוריהמב ותוא ליעפת לאו עונמה תסו תרדגה תא ףילחת לא •
.ידמ ההובג

.ךרוצה תדימב ןתוא ףלחהו תוארוההו תוחיטבה תוקבדמ לע רומש •
 לש הניקתה הלועפל עירפהל לולעש והשמ השעת לא םלועל •
 ידי לע תקנעומש הנגהה תדימב עגפי וא ,והשלכ תוחיטב יעצמא
.הז תוחיטב יעצמא

 ناخرچ یاه نز نمچ یارب نمیا هدافتسا یاه هیور
 یا هکسلاک

تسا CPSC ینمیا طیارش دجاو
 یاهدرادناتسا اب ام یا هکسلاک ناخرچ یتردق یاه نز نمچ
 نویسیمک» و «اکیرمآ یلم یاهدرادناتسا هسسؤم» یتینما
.دراد تقباطم «هدحتم تالایا یفرصم تالوصحم ینمیا
 عطق هب رجنم دناوت یم ینز نمچ نیشام نیا :مهم هتکن
.دوش ءایشا باترپ و اپ و تسد
 گرم هب دناوت یم ریز ینمیا یاه لمعلاروتسد تیاعر مدع
.ددرگ رجنم یدج تاحارج ای

 دیرادرب ار ینز نمچ نیشام عمش ریاو هشیمه :طایتحا 
 لاصتا عمش اب هک دیهد رارق یا هنوگ هب ار ریاو و
 نمچ نیشام هتساوخان ندش نشور زا ات دنکن رارقرب
 تاریمعت ماجنا ای میظنت ،لقن و لمح ،بصن ماگنه ینز
 .دوش یریگولج

 ماگنه ینز نمچ نیشام تاعطق ریاس و زوزگا :طایتحا 
 زین روتوم ندش شوماخ زا دعب و دنوش یم غاد تدش هب راک
 یاه یگتخوس زا بانتجا یارب .دننام یم غاد یتدم یارب
.دیریگب هلصاف اه تمسق نیا زا ،سامت زا یشان دیدش

 نورد روتوم کی هب زهجم ینز نمچ نیشام نیا :رادشه 
 هدیشوپ هدشن حالصا یاه نیمز یور دیابن و تسا زوس
 رگم ،دریگ رارق هدافتسا دروم نمچ ای هتوب ،لگنج زا
 قباطم ریگ هقرج کی هب روتوم زوزگا متسیس هکنیا
 یتلایا ای یلحم نیناوق رد هدش حیرصت یاهدرادناتسا اب
 هقرج زا هدافتسا تروص رد .دشاب زهجم (دوجو تروص رد)
 رثؤم یراک طیارش رد ار نآ دیاب نیشام یدصتم ،ریگ
 کیدزن زا دیناوت یم ار زوزگا هژیو ریگ هقرج .دراد هگن
.دینک هیهت زاجم تامدخ زکرم نیرت

 زا یضعب و ،نآ یازجا زا یخرب ،روتوم زوزگا :رادشه 
 رظن زا هک دنتسه ییایمیش داوم یواح نیشام نیا تاعطق
 و هدوب از ناطرس اینرفیلاک تلایا طبریذ یاه نامزاس
 دیلوت یاه بیسآ ریاس ای یدازردام تالالتخا دنناوت یم
.دنشاب هتشاد یپ رد ار یلثم

 یبناج مزاول و اه لانیمرت ،یرتاب یاه بطق :رادشه 
 ییایمیش داوم و ،یبرس تابیکرت ،برس یواح هطوبرم
 و هدوب از ناطرس اینرفیلاک تلایا رظن زا هک دنتسه
 دیلوت یاه بیسآ ریاس ای یدازردام تالالتخا دنناوت یم
 نیا هب ندز تسد زا دعب .دنشاب هتشاد یپ رد ار یلثم
.دییوشب تقد هب ار دوخ یاه تسد ،تاعطق

.دخرچ یم هغیت ،تسا نشور روتوم هک یماگنه :رادشه 
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یمومع تایلمع .1
 هدش جرد یاه لمعلاروتسد ،نیشام اب راک زاغآ زا لبق •
 هعلاطم تقد هب ار امنهار (یاه) هچرتفد و نیشام یور رب
 یزادنا هار زا لبق .دینک لمع اهنآ هب و دیمهفب ،دینک
 هدافتسا و هدننک لرتنک یاهرازبا اب ًالماک ،نیشام
.دیوش انشآ نیشام زا بسانم

 رارق ناخرچ تاعطق یکیدزن رد ار دوخ یاهاپ ای اه تسد •
.دیریگب هلصاف هیلخت هچیرد زا هشیمه .دیهدن

 انشآ اه لمعلاروتسد اب هک ،لوئسم دارفا هب طقف •
.دننک هدافتسا نیشام زا دیهد هزاجا ،دنتسه

 بابسا ،گنس زا ار نآ و یسررب ار رظن دروم هطوحم •
 تسا نکمم هک ،هریغ و ،بوچ ،ناوختسا ،میس ،یزاب
 یلاخ ،دنوش باترپ و دنلب نیمز زا هغیت طسوت
.دینک

 صخش هک دینک لصاح نانیمطا ،اه نمچ ندز زا لبق •
 دورو تروص رد .دشاب هتشادن روضح هطوحم رد یرگید
.دینک فقوتم ار نیشام ،هطوحم هب یسک

 ،دیراد اپ هب زاب یاه لدنص هک ینامز ای هنهرب یاپ اب •
 یاه شفک هشیمه .دینکن هدافتسا ینز نمچ نیشام زا
.دیشوپب مکحم

 ،دشابن یرورض ًالماک هک ییاجات و ناکمالا یتح •
 .دینک یراددوخ بقع هب ینز نمچ نیشام ندیشک زا
 نییاپ هب ،نآ نیح رد و بقع هب تکرح زا لبق هشیمه
.دینک هاگن دوخ رس تشپ و

 .دیریگن یسک تمس هب ار هیلخت هچیرد هاگچیه •
 یراددوخ عناوم ریاس ای راوید تمس هب داوم هیلخت زا
 هنامک یدصتم تمس هب داوم نیا تسا نکمم .دینک
 ار نیشام هغیت ینش حوطس زا روبع ماگنه .دننک
.دینک فقوتم

 ،بسانم یاه ظافح نودب ینز نمچ نیشام ندرب راک هب زا •
 ینمیا و ظفاحم یاهرازبا ریاس ای ریگ نمچ ،اه هحفص
.دینک یراددوخ ًادیکا

 هب ،یبناج مزاول بصن و حیحص دربراک یارب •
 طقف .دینک هعجارم هدنزاس تکرش یاه لمعلاروتسد
 هدافتسا هدنزاس تکرش دییأت دروم یبناج مزاول زا
.دینک

 هغیت ،اه هداج ای اهور هدایپ ،ینش رباعم زا روبع ماگنه •
.دینک فقوتم ار (اه)

 ندرک زیمت زا لبق زین و دینک یم اهر ار نیشام هاگره •
.دینک فقوتم ار روتوم ،رتوش زا دادسنا عفر ای نآ

 ربص و شوماخ ار روتوم ،ریگ نمچ ندرک زاب زا لبق •
.ددرگ فقوتم ًالماک هغیت ات دینک

 ماجنا یفاک رون ای زور ییانشور رد طقف ار ینز نمچ •
.دیهد

 نیشام زا ،دیا هدرک فرصم ردخم داوم ای لکلا هک ینامز •
.دینکن هدافتسا

 .دینک یراددوخ سیخ نمچ یور نیشام ندرب راک هب زا •
 مکحم ار هتسد :دیشاب دوخ یاپ یاج بظاوم هشیمه
.دینک یراددوخ ًادیکا ندیود زا ؛دیورب هار و دیریگب

 ای نارشیپ دوخ مسیناکم ،روتوم یزادنا هار زا لبق •
 ار تازیهجت نیا هب زهجم ینز نمچ یاه نیشام چالک
.دینک دازآ

 ،درک یداع ریغ شزرل هب عورش نیشام ًانایحا رگا •
 یسررب ار نآ تلع و فقوتم هلصافالب ار روتوم
.تسا لکشم کی دوجو هناشن ًامومع شزرل .دینک

 یاه کنیع زا ینز نمچ نیشام اب راک ماگنه هشیمه •
 یبناج یاه ظافح هب زهجم ینمیا یاه کنیع ای راد ظافح
.دینک هدافتسا

 .دینکن اهر نشور ار ینز نمچ نیشام هاگچیه •
اه بیش رد تایلمع .2
 شزغل هب طوبرم حناوس یلصا لماوع زا یکی اه بیش
 رجنم دیدش یاه بیسآ هب تسا نکمم و دنتسه طوقس و
 دایز طایتحا مزلتسم اه بیش یمامت رد ندرک راک .دنوش
 زا ،دینک یم یتحاران ساسحا بیش کی یور رگا .تسا
.دینک یراددوخ نآ یاه نمچ ندرک هاتوک
:اهدیاب
 الاب زگره .دیهد ماجنا اه بیش حطس ضرع ار ینز نمچ •
 یلیخ ،بیش یور تهج رییغت ماگنه .دیورن نییاپ و
.دینک طایتحا

.دیرادرب ار هریغ و ناتخرد هنت ،گنس نوچمه یعناوم •

 نمچ .دیشاب اهزادنا تسد و اهرایش ،اه لادوگ بظاوم •
.دنک یفخم ار عناوم دناوت یم دنلب

:اهدیابن
 هتشپ ای اهرایش ،دنت یاه بیش کیدزن اه نمچ ندز زا •
 یلاخ یدصتم یاپ یاج تسا نکمم .دینک یراددوخ اه
.دهدب تسد زا ار دوخ لداعت ای هدش

.دینک یراددوخ دنت یلیخ یاه بیش یاه نمچ ندز زا •
 .دینکن هدافتسا سیخ نمچ یور ینز نمچ نیشام زا •
 .دوش ندروخ رس بجوم دناوت یم مک یاپ یاج

ناکدوک .3
 نکمم ،دشابن ناکدوک روضح هجوتم نیشام یدصتم رگا
 بذج ًالومعم ناکدوک .دهد یور زیمآ هعجاف یحناوس تسا
 زگره .دنوش یم ینز نمچ تیلاعف و ینز نمچ نیشام
 نیرخآ هک دننام یم ییاج نامه ناکدوک هک دینکن روصت
.دیدید ار اهنآ راب
 تبقارم و دیراد هگن ینز نمچ هطوحم زا جراخ ار ناکدوک •
.دیراپسب لوئسم و لاسگرزب درف کی هب ار اهنآ زا

 طایتحا ،ینز نمچ هطوحم هب ناکدوک دورو تروص رد •
.دییامن شوماخ ار نیشام و دینک

 و رس تشپ ،بقع هب ندرک تکرح نیح رد و لبق •
 .دشاب اجنآ یکدوک ادابم ات دینک هاگن ار نییاپ

.دننک نشور ار نیشام دیهدن هزاجا ناکدوک هب زگره •
 ،ناتخرد ،اه هتوب ،روک طاقن هب ندش کیدزن ماگنه •
 ار امش دید یولج تسا نکمم هک یئایشا ریاس ای
.دینک طایتحا یلیخ ،دنریگب
 .دناسرب بیسآ ناکدوک هب دناوت یم نیشام نیا :رادشه :رادشه 

 هکنآ یارب دنک یم هیصوت «اکیرمآ لافطا بط یمداکآ»
 یا هکسلاک ینز نمچ نیشام کی اب دنناوتب ناکدوک
 یارب و دنشاب هتشاد نس لاس 12 لقادح دیاب ،دننک راک
 راک یروتکارت ینز نمچ نیشام کی اب دنناوتب هکنآ
.دنشاب هتشاد نس لاس 16 لقادح دیاب ،دننک
 رثکادح زا ،نیشام نیا هیلخت و یریگراب ماگنه •
.دینکن زواجت هجرد 15 هدش هیصوت یتایلمع هیواز

 یصخش ینمیا تازیهجت زا نیشام نیا اب راک ماگنه •
(PPE) کنیع ،مکحم یاه شفک (لقادح) هلمج زا ،بسانم 
 یاه شفک اب .دینک هدافتسا شوگ ظفاحم و ،ینمیا
 هدافتسا ینز نمچ نیشام زا ،زاب کون ای/و هاتوک
.دینکن

 لوغشم نوریب رد امش هک دییوگب رفن کی هب هشیمه
.دیتسه ینز نمچ
نیزنب زا نمیا هدافتسا .4
 نیزنب .دیشاب بقارم ًالماک ،نیزنب زا هدافتسا ماگنه
.تسا یراجفنا تدش هب نآ راخب و ریذپ لاعتشا هداعلا قوف
 دقاف لیوحت نامز رد ینز نمچ نیشام نیا :مهم هتکن
.تسا نغور ای نیزنب
 یارب (E10) لوناتا 10% رثکادح یواح نیزنب :هجوت
 ره زا هدافتسا .تسا بسانم نیشام نیا رد هدافتسا
 دشاب (E10) لوناتا 10% زا شیب یواح هک ینیزنب
.دش دهاوخ لوصحم همان تنامض وغل بجوم
 عبانم ریاس و اه پیپ ،اهراگیس ،اه تراگیس همه •
.دینک شوماخ ار قارتحا

.دینک هدافتسا هدش دییأت نزخم کی زا طقف •
 ای زاب ار کاب برد ،روتوم ندوب نشور ماگنه زگره •
 یریگ تخوس زا لبق .دینکن هفاضا نیزنب نآ هب
.دوش کنخ روتوم دیهد هزاجا ،

.دینکن یریگ تخوس هتسب هطوحم رد هاگچیه •
 ،زاب هلعش هک یلحم رد ار تخوس نزخم ای نیشام زگره •
 مزاول ریاس ای نکمرگبآ دننام تولیپ غارچ ای هقرج
.دیهدن رارق تسا نشور

 نویماک کی یور ،هیلقن هلیسو لخاد ار اه نزخم هاگچیه •
 .دینکن رپ یکیتسالپ شکور یاراد رلیرت یفک ای
 و نیمز یور ار اهنآ ،اه نرخم ندرک رپ زا لبق هشیمه
.دیهد رارق دوخ هیلقن هلیسو زا رود

 زاب دوخ رلیرت ای نویماک زا ار زوس نیزنب تازیهجت •
 نیا رگا .دیهد ماجنا ار یریگتخوس نیمز یور و دینک
 نزخم کی اب ار اه نیشام هنوگ نیا ،درادن دوجو ناکما
 یریگتخوس نیزنب لزان قیرط زا هن و لمح لباق
.دینک

 رد ار لزان ،یریگتخوس ندش لماک نامز ات و هشیمه •
 .دیهد رارق نزخم خاروس ای نیزنب کاب هبل اب سامت
 .دینکن هدافتسا لزان نکزاب-نک لفق رازبا زا
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 هلصافالب ،اه سابل یور نیزنب نتخیر تروص رد •
.دینک ضوع ار اهنآ

 برد .دییامن یراددوخ کاب دح زا شیب ندرک رپ زا •
.دینک مکحم ار نآ و ؛دیدنبب ار کاب

یمومع سیورس .5
 یراددوخ هتسب هطوحم کی رد نیشام ندرک نشور زا •
.دینک

 تاریمعت ای تامیظنت ،روتوم ندرک راک نیح رد زگره •
 ندش نشور زا یریگشیپ یارب .دیهدن ماجنا ار مزال
 زا رود ار نآ و دیرادرب ار عمش ریاو ،روتوم هتساوخان
.دیراد هگن عمش

 مکحم ار هغیت تاودا یاه چیپ هژیو هب و اه هرهم و اه چیپ •
.دیراد هگن بوخ طیارش رد ار نیشام و

 درکراک .دینکن یراکتسد ار ینمیا تازیهجت زگره •
.دینک یسررب مظنم روط هب ار اهنآ حیحص

 هدننک دودسم داوم ریاس ای گرب ،نمچ زا یراع ار نیشام •
 یاج و فرطرب ار نیزنب ای نغور یتشن .دیراد هگن
 ،رابنا رد نیشام ندادرارق زا لبق .دینک زیمت ار نآ
.دوش کنخ روتوم دیهد هزاجا

 و فقوتم ار نیشام ،ءیش کی اب دروخرب تروص رد •
 تاریمعت ،ددجم یزادنا هار زا لبق .دینک یسررب ار نآ
.دیهد ماجنا ار مزال

 عافترا تامیظنت ،روتوم ندرک راک نیح رد زگره •
.دیهدن ماجنا ار خرچ

 یبارخ و ،بیسآ ،یگدوسرف ضرعم رد ریگ نمچ تاعطق •
 ندنام ظافح یب بجوم تسا نکمم رما نیا ؛دنراد رارق
 مظنم روط هب .دوش ءایشا باترپ ای ناخرچ تاعطق
 تاعطق اب ار اهنآ موزل تروص رد و یسررب ار تاعطق
.دینک ضیوعت هدنزاس تکرش طسوت هدش هیصوت

 ندرک سیورس ماگنه .تسا هدنرب و زیت نز نمچ هغیت •
 شکتسد ای دیناشوپب هنهک کی اب ار هغیت ،نآ
.دینک طایتحا هداعلا قوف و دیشوپب ینمیا

 شیازفا ای روتوم هدننک لرتنک تامیظنت رییغت زا •
.دینک یراددوخ نآ تعرس

 یرادهگن تقد هب ار ینمیا یاه لمعلاروتسد یاه بسچرب •
.دینک ضیوعت ار اهنآ ،موزل تروص رد و

 کی رظن دروم درکراک رد هک دیهدن ماجنا یمادقا زگره •
 شهاک ار نآ ینمیا ای دنک داجیا لالتخا ینمیا رازبا
.دهد
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These symbols may appear on your machine 
or in the literature supplied with the product.  
Learn and understand their meaning.  
fuu i,l=Kq Tnf.a hka;%fha fyda ksIamdokh 
iu. imhk ,o w;afmdf;ys oelsh yelsh' 
tajdfha f;areu bf.kf.k wjfndaOlr .kak' 

Bu sembolleri, makinenizde veya makineni-
zle birlikte verilen belgelerde görebilirsiniz. 
Bunların anlamlarını öğreniniz.

Þessi tákn koma hugsanlega fram á vélinni 
eða í bæklingum með sláttuvélinni. Tileinkið 
ykkur merkingu þeirra.
 וא הנוכמה יבג לע עיפוהל םייושע הלא םילמס
.םתוא ןבהו ארק .רצומה םע דחי םיעיגמש םיכמסמב
 هچباتک رد ای نیشام یور مئالع نیا تسا نکمم
 دیریگب دای ار اهنآ موهفم .دوش هدید نآ یامنهار
 .دیمهفب و

190

30–90

–

Champion
RJ2YLE
(Gap: 
.020" /
0.5mm

18 fl. oz. / 0.51 liter
SAE 30 (>32°F / 0°C)

SAE 5W-30
(<32°F / 0°C)

1.6 quarts / 1.8 liter
(Unleaded Regular)

53

35–40
ft. lbs. 
(47–54 

Nm)
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ASSEMBLING
Handle
Pull up the handle in direction of the arrows.
• Install bolts (1) and nuts (2).  Tighten securely.
With the handle in up-turned position, tighten the knobs (3).

tl,ia lsÍutl,ia lsÍu
yeË,hyeË,h
B;,j,ska fmkakqï lr we;s ÈYdjg wÈkak'
• weK ^1& uqßÉÑ ;o lrkak ^2& wdrlaIs;j ;o lrkak.
yeË,h by< ÈYdjg isák mßÈ we;s úg" fnda,h ;o 
lrkak ^3&'

MONTAJ
Kulp
Kulpu oklarla gösterilen yönde yukarıya doğru çekin.
• Cıvataları (1) ve somunları (2) takın. İyice sıkın.
Kulpu düz konumuna getirip, topuzları (3) sıkın.

SAMSETNING
Handfang
Togið handfangið í þá átt sem örvarnar sýna.
• Setjið í bolta (1) og rær (2). Herðið vel.
Herðið hnúðana með handföngin (3) í uppréttri stöðu.

3

1

2

הבכרה
תידי
.םיצחה ןוויכב תידיה תא הלעמל ךושמ
 קדה .(2) םימואהו (1) םיגרבה תא רבח •
.בטיה

 תידיה רשאכ (3) םירותפכה תא קדה
.הלעמל הנופ

ژاتنوم
هتسد
.دیشکب الاب تمس هب اه شلف ریسم رد ار هتسد
.دینک تفس ار اهنآ .دینک بصن ار (2) یاه هرهم و (1) یاه چیپ •
 هریگتسد ،دیا هداد ارق الاب هب ور و هدناخرچ ار هتسد هک یلاح رد
.دینک تفس ار (3) اه

To Convert Mower
FOR REAR BAGGING -
•  Grass catcher installed.
FOR MULCHING -
•  Rear door (1) closed.
FOR DISCHARGING -
•  Rear door (1) closed.
•  Discharge deflector (2) installed.

;K fld< lmk hka;%h mßj¾;kh lsÍu;K fld< lmk hka;%h mßj¾;kh lsÍu
msgqmi nE.h i|yd -
•  •;Kfld< yiqlr .ekSfï WmlrKh iú lr ;sfí.'
fld< frdvq jeiau i|yd -
•  msgqmi fodr ^1& jid we;.'
neyer lsÍu i|yd -
•  msgqmi fodr ^1& jid we;.'
•  neyer lsÍfï wdrlaIl wdjrKh ^2& iú lr ;sfí.'

Çim Biçme Makinesini Dönüştürme
ARKADAN TORBALAMA İÇİN -
• Çim toplayıcı takılı
MALÇLAMA İÇİN -
• Arka kapak (1) kapalı
BOŞALTMA İÇİN -
• Arka kapak (1) kapalı
• Boşaltma koruması (2) takılı

2

1

אשדה תחסכמ תבסהל
- רוחאמ םיקש תסמעהל
.ןקתומ אשד ףוסיא קש  •
- (גני'צלומ) הסירגל
.הרוגס (1) תירוחא תלד  •
- הטילפל
.הרוגס (1) תירוחא תלד  •
.ןקתומ (2) הטילפ ןגמ  •

ینز نمچ نیشام رییغت یارب
- بقع رد یروآ عمج تهج
.دشاب هدش بصن ریگ نمچ  •
- شخپ یارب
.دشاب هتسب (1) یتشپ برد  •
- هیلخت یارب
.دشاب هتسب (1) یتشپ برد  •
 هدش بصن (2) هیلخت ظافح  •
.دشاب

Sláttuvél breytt
TIL AÐ SAFNA SAMAN HEYI -
•  Grassafnari settur á.
TIL AÐ ÞEKJA GRASIÐ -
•  Loki að aftan (1) lokað.
TIL AÐ SKILJA EFTIR HEYIÐ -
•  Loki að aftan (1) lokað.
•  Útkasthlíf (2) sett á.
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To Empty Grass Catcher
• To remove grass catcher, release en gine brake yoke 

to stop engine.
• Lift up rear door and remove the grass catcher by the 

handle.
• Do not drag the bag when emptying, it will cause 

unnecessary wear.

;K fld< yiqlr .kakd fldgi ysia lsÍu;K fld< yiqlr .kakd fldgi ysia lsÍu
• ;K fld< yiqlr .ekSfï fldgi bj;a lsÍug" tkaðu 

k;r lsÍug tkaðfï fí%la fhdalh ksoyia lrkak.
• msgqmi fodr Tijd yeË,fhka ;K fld< yiq lr .ekSfï 

fldgi bj;a lrkak.
• ysia lrk úg weo nE.hg ±ófuka j<lskak" ukao th 

wkjYH f.ù hdula i|yd fya;= úh yels neúks.

Adjustment
The mower can be set to different cutting levels.  Adjust 
to desired cutting level by means of the lever at each 
wheel.  Move the lever towards the wheel and set the 
cutting level.  All wheels must be in the same height 
positions, otherwise uneven cutting will result.

iSreudre lsÍuiSreudre lsÍu
;Kfld, lmk hka;%h úúsO lemSï uÜgïj,g ilia l< 
yelsh' tla tla frdaofha ,Sjrh wdOdrfhka wjYH lrk lemSfï 
uÜgug ilia lr .kak' frdaoh foig ,Sjrh p,kh lr 
lemSfï uÜgu ilia lr .kak' ish¿u frdao tl iudk Wi 
ia:dkhkays ;sìh hq;= w;r tfia fkdjqKfyd;a iudk fkdjk 
lemSï isÿúh yelsh' 

Çim Toplayıcıyı Boşaltmak İçin
• Çim toplayıcıyı boşaltmak için, motor fren çatalını serbest bırakıp motoru durdurun.
• Arka kapağı yukarı kaldırıp, çim toplayıcıyı kulp vasıtasıyla çıkarın.
• Boşaltırken torbayı çekmeyin, bu gereksiz aşınmaya yol açar.

Grassafnari tæmdur
• Stöðvið vélina með bremsuoki til að fjarlægja grassafnara.
• Lyftið loki að aftan og fjarlægið grassafnarann með handfanginu.
• Ekki draga grassafnarann þegar hann er tæmdur. Það slítur honum að óþörfu.

אשדה ףוסיא קש ןוקירל
.עונמה תא רוצעל ידכ עונמה תמילב תרעצמ תא ררחש ,אשדה ףוסיא קש קותינל •
.תידיה תועצמאב אשדה ףוסיא קש תא קתנו תירוחאה תלדה תא םרה •
.ץוחנ יתלב יאלבל םורגל לולע הזש ןוויכ ותוא ןקורמ התאשכ קשה תא רורגל אל דפקה •

ریگ نمچ هیلخت یارب
.دینک فقوتم ار روتوم و دازآ ار روتوم زمرت قوط ،ریگ نمچ ندرک زاب یارب •
.دینک زاب هتسد زا هدافتسا اب ار ریگ نمچ و دینک دنلب ار یتشپ برد •
.دوش یم نآ دروم یب یگدوسرف بجوم راک نیا نوچ دیشکن ار نآ ،هسیک هیلخت ماگنه •

Ayarlama
Çim biçme makinesi farklı kesme seviyelerine ayarlanabilmektedir. Her bir tekerlekteki ilgili 
kolu kullanarak, makineyi istenilen kesme seviyesine ayarlayın. Kolu tekerleğe doğru hareket 
ettirip, kesme seviyesini ayarlayın. Tekerleklerin tümü aynı yükseklik konumunda olmalıdır, aksi 
takdirde kesim düzensiz olacaktır.

Stillingar
Hægt er að stilla sláttuvélina í ýmsa sláttuhæð. Stillið í æskilega hæð með armi á hverju hjóli. 
Færið arminn að hjólinu og stillið sláttuhæð. Öll hjól verða að vera stillt á sömu hæð. Annars 
verður grasið ójafnt.

םינוויכו תומאתה
 תידיה תועצמאב היוצרה חוסיכה תמר תא תא ןווכ .תונוש חוסיכ תומר רפסמל אשדה תחסכמ תא רידגהל ןתינ
 ותואב םילגלגה לכ לע רומשל שי .חוסיכה תמר תא רדגהו לגלגה ןוויכל תידיה תא זזה .םילגלגהמ דחא לכ לעש
.והבוגב הווש אל חוסיכ עונמל ידכ הבוגה

میظنت
 شرب حطس ،حطس ره مرها زا هدافتسا اب .درک میظنت فلتخم شرب حوطس یور ناوت یم ار ینز نمچ نیشام
 رد دیاب اه خرچ همه .دینک میظنت ار شرب حطس و دیهد تکرح خرچ تمس هب ار مرها .دینک میظنت ار بولطم
.دوش راومهان شرب بجوم تسا نکمم تروص نیا ریغ رد ؛دنوش میظنت ناسکی عافترا تیعضو
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Filling with Oil
Fill the engine with engine oil.  SAE30 can be used. 
(Read the enclosed motor operating in struc tions as well.)

f;,a msrùuf;,a msrùu
<sysis f;,aj,ska tkaðu mqrjkak' SAE30 Ndú;d l< yelsh' 
^we;=<; we;s fudagrh l%shd;aul lrùfï Wmfoiao lshjkak& 

Yağ Doldurma
Motoru motor yağı ile doldurun.  SAE30 kullanılabilir. 
(İlişikteki motor çalıştırma talimatlarını da okuyunuz.)

Olíuáfylling
Setjið smurolíu á vélina.  Nota skal SAE30 olíu. (Lesið 
einnig meðfylgjandi leiðbeiningar.)

ןמש יולימ
 תא ארק) 30SAE-ב שמתשהל ןתינ  .עונמ ןמשב עונמה תא אלמ
.(ןכ םג תופרוצמה עונמה תלעפה תוארוה

یزیر نغور
 هدافتسا SAE30 نغور زا ناوت یم .دینک رپ نغور اب ار روتوم
(.دیناوخب تقد هب زین ار نیشام اب راک یاه لمعلاروتسد) .درک

(1) UPPER HANDLE                                                
(2) BRAKE YOKE 
(3) STARTER HANDLE
^1& BY< YEË,H^1& BY< YEË,H
^2& FÍ%LA FHDALH^2& FÍ%LA FHDALH
^3& MK .KAJK YEË,H^3& MK .KAJK YEË,H

Starting and Stopping
Place the mower on a flat surface.  Note:  not on gravel 
or similar.  Fill the tank with petrol, not oil-blended.  Do 
not fill with petrol while the engine is running.
• To start a cold engine, push primer (3) times before 

trying to start.  Use a firm push.  This step is not usually 
necessary when starting an engine which has already 
run for a few minutes.

• Hold engine brake yoke to the handle and pull on 
starter handle quickly.  Do not allow starter rope to 
snap back.

• To “STOP” engine, release engine brake yoke.
NOTE:  In cooler weather it may be necessary to repeat 
priming steps.  In warmer weather over priming may 
cause flooding and engine will not start.  If you do flood 
the engine wait a few minutes before attempting to start 
and DO NOT repeat priming steps.

mK .ekajSu iy k;r lsÍumK .ekajSu iy k;r lsÍu
;Kfld< lmk hka;%h ;eks;,d u;=msgl ;nkak' igyk ( 
fndr,q yd iudk ia:dkj, fkd;nkak' ñY% lrk ,o f;,a ñY% lrk ,o f;,a 
fkdjfkdj gexlsh meÜr,aj,ska mqrjkak' tkaðu Odjkh fjñka tkaðu Odjkh fjñka 
mj;sk úg fmg%,a mqrjkak tmd'mj;sk úg fmg%,a mqrjkak tmd'  
• isis,a jQ tkaðula mk.kaùfï§" mk.ekaùu wdrïN lsÍug 

fmr m%hsurh ;==ka ̂ 3& jrla ;o lrkak' ia:djr ;olsÍula 
isÿlrkak' ñks;a;= lsysmhlg fmr l%shd;Aul jQ tkaðula 
kej; mk.ekaùfï§ fuu mshjr idudkHfhka wjYH 
fkdfõ'     

• tkaðfï fí%la fhdalh yeË,fhka w,a,df.k mk.ekaùfï 
yeË,h tljru wÈkak' mk.ekaùfï lUh wdmiaig 
leãug bv fkdfokak'

• tkaðu keje;aùu i|yd tkaðfï fí%la fhdalh uqod yßkak'
igyk( igyk( isis,a ld,.=K wjia:djkays§ mK.ekaùfï mshjrhka 
kej; kej; isÿlsÍug wjYH úh yelsh' WKqqiqï ld,.=K 
wjia:djl§ mK .ekaùï mshjr jeäfhka  isÿlsÍu ksid 
W;=rdhEu isÿúh yels w;r tkaðu mk.ekaùu isÿ fkdfõ' 
W;=rdhdu isÿjqjfyd;a tkaðu mk.ekaùug W;aidy lsÍug 
fmr mk.ekaùfï mshjr isÿ fkdlr uo fõ,djla isákak'    

1

2

3
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Çalıştırma ve durdurma
Çim biçme makinesini düz bir yüzey üzerine koyun. Not: 
Çakıl veya benzeri materyaller üzerine koymayın. Tankı 
harmanlanmış yağ olmayan petrol ile doldurun. Motor 
çalışırken petrol doldurmayın.
• Soğuk bir motoru başlatmak için, başlatmayı den-

emeden önce yakıt pompasını (3) kez itin. Sert şekilde 
itin. Halihazırda birkaç dakikalığına çalıştırılmış bir mo-
toru başlatırken genellikle bu adıma gerek duyulmaz.

• Motor fren çatalını kulpa doğru tutun ve çalıştırma 
kulpunu hızlı bir şekilde çekin. Çalıştırma ipinin geri 
sarılmasına izin vermeyin.

• Motoru “STOP” etmek için, motor fren çatalını serbest 
bırakın.

NOT: Soğuk havalarda ateşleme adımlarının tekrarlanması 
gerekebilir. Sıcak havalarda aşırı ateşleme boğulmaya 
ve motor başlatma işleminin gerçekleşmemesine 
yol açabilir. Motorun boğulması halinde, başlatmaya 
çalışmadan önce birkaç dakika bekleyin ve ateşleme 
adımlarını TEKRARLAMAYIN.

Ræsing og stöðvun
Stillið sláttuvélinni upp á sléttum fleti. Aths: ekki á möl eða 
svipuðu efni. Setjið bensín á geyminn, ekki olíublandað. 
Ekki setja bensin á vélina á meðan hún er í gangi.
• Ef vélin er köld skal ýta inn bensíndælu (3) sinnum 

áður en ræst er. Ýtið ákveðið. Þetta þarf venjulega 
ekki þegar ræst er vél sem hefur verið í gangi fáeinar 
mínútur.

• Þrýstið vélarbremsuoki að handfanginu og togið hratt 
í ræsihandfangið. Ekki skal láta ræsisnúru smella til 
baka.

• Losið vélarbremsuok til að „STÖÐVA“ vélina.
ATHS: Ef svalt er í veðri getur þurft að endurtaka ben-
síndælinguna. Í heitu veðri getur farið of mikið inn á vélina 
við bensíndælingu og valdið því að vélin fer ekki í gang. 
Ef of mikið fer inn á vélina skal bíða í fáeinar mínútur áður 
en gerð er önnur tilraun til að ræsa og EKKI endurtaka 
bensíndælinguna.

הריצעו הענתה
 חינהל ןיא :בל םיש .הרשי עקרק יבג לע אשדה תחסכמ תא חנה
 קרו ךא קלדה לכימ תא אלמ .המוד עקרק וא ץצח יבג לע התוא
 קלדב קלדה לכימ תא אלמל ןיא .ןמש םע תבורעתב אל ,קלדב
.לעופ עונמהש ןמזב
 ינפל (3) קנשמה לע ץחל ,רק אוהשכ עונמה תא עינתהל ידכ •
 המכ ךשמב לעפ רבכ עונמה םא .קזח ץחל .עינתהל הסנמ התאש
.הז בלש לע גלדל ןתינ בורל ,תוקד

 תידי תא ךושמו תידיה לא דומצ עונמה תמילב תרעצמ תא קזחה •
 הרזחב רוזחל הענתהה טוחל רשפאת לא .תוריהמב הענתהה
.תוריהמב

.עונמה תמילב תרעצמ תא ררחש ,עונמה תא םמודל ידכ •
 הענתהה יבלש לע רוזחל ךרטצתש ןכתיי ,רק ריווא גזמב :בל םיש
 םורגל לולע קנשמב רתי שומיש ,םח ריווא גזמב .קנשמה תועצמאב
 המכ ןתמה ,עונמה תא תפצה םא .ענתוי אל אוהש ךכ עונמה תפצהל
.קנשמב בוש שמתשת לאו ,בוש עינתהל הסנמ התאש ינפל תוקד

(1) ÜST KULP
(2) FREN ÇATALI
(3) ÇALIŞTIRMA KULPU
(1) EFRA HANDFANG
(2) BREMSUOK
(3) RÆSIHANDFANG
הנוילע תידי (1)
המילב תרעצמ (2)
הענתה תידי (3)
یناقوف هتسد (1)
زمرت قوط (2)
لدنه (3)

1

2

3

ندرک شوماخ و نشور
 یراددوخ نآ لاثما ای ینش حوطس یور نآ نداد رارق زا :هجوت .دیهد رارق فاص حطس کی یور ار ینز نمچ نیشام
 ،روتوم ندرک راک نیح رد .دینکن هدافتسا نغور هب هتخیمآ تخوس زا ؛دینک رپ تخوس زا ار کاب .دینک
.دینکن یریگتخوس
 راشف مکحم ار زاس هدمآ .دیهد راشف راب (3) ار زاس هدامآ ،ندز لدنه زا لبق ،درس روتوم ندرک نشور یارب •
.تسین مزال هدرک راک هقیقد دنچ ًالبق هک یروتوم ندرک نشور یارب ًالومعم مادقا نیا .دیهد

 هب لدنه بانط دیهدن هزاجا .دیشکب تعرس هب ار لدنه و دیراد هگن هتسد تمس هب ار روتوم زمرت قوط •
.دهجب بقع

.دینک دازآ ار روتوم زمرت قوط ،روتوم «ندرک فقوتم» یارب •
 و بآ طیارش رد .دینک رارکت ار یزاس هدامآ لحارم دشاب مزال دیاش ،رتدرس ییاوه و بآ طیارش رد :هجوت
 هچنانچ .دوش نآ ندشن نشور و روتوم ندش هفخ بجوم تسا نکمم دح زا شیب یزاس هدامآ ،رت مرگ ییاوه
 یزاس هدامآ لحارم و دینک ربص هقیقد دنچ ندرک نشور یارب ددجم شالت زا لبق ،دش یگفخ راچد روتوم
.دینکن رارکت ار
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Mow the lawn twice weekly during the most active periods 
of growth.  Never cut more than 1/3 of the length of the 
grass, especially during dry periods.  Mow with a high 
cutting height setting the first time.  Examine the result 
and lower the mower to the desired setting.  Mow slowly 
or mow the grass twice if it is very long.

jeäfhka ;Kfld< jefjk ld, mßÉfþohka ;=<§ i;sm;d 
fojrla ;Kfld< lmkak' úfYaIfhka úh,s ld,hkaj,§ 
;Kfld<j, Èf.ka 1$3lg jeäfhka lemSu isÿfkdl< hq;=h' 
m<uq jrg by<ska lefmk Wilg ilialr ;Kfld< lm-
kak' m%;sM,h mÍlaId lr wjYH m%udKhg ;Kfld< lmk 
hka;%h my;a lrkak' fiñka ;Kfld< lmkak' ;Kfld< 
È.g mj;Skï fojrla ;Kfld< lmkak'  
 

Before mowing, objects such as twigs, toys and stones 
should be removed from the lawn.

;Kfld< lemSug fmr" fldagqlen,s" fi,a,ï NdKav iy 
.,ajeks jia;+ka ;Kfld< iys; msÜgksfhka bj;a l< hq;=h' 

Çim biçme işlemine başlamadan önce çimenlikteki dal, 
oyuncak ve taş gibi nesneler temizlenmelidir.

Áður en slegið er skal fjarlægja hluti eins og kvisti, leikföng 
og steina af grasflötinni.

.םינבאו םיעוצעצ ,םיפנע ןוגכ םימצע אשדהמ הנפ ,אשדה חוסיכ ינפל

 ،هخاش دننام یئایشا زا ار رظن دروم هطوحم ،ینز نمچ زا لبق
.دینک زیمت گنس و ،یزاب بابسا

MAX 1/3

Çimleri en aktif gelişme dönemi süresince haftada iki kez biçin. Özellikle yağışsız dönemlerde 
çim boyunu 1/3'ten fazla kısaltmayın. Çim biçme işlemini önce yüksek bir kesme yüksekliği 
ayarıyla yapın. Sonucu kontrol edin ve ardından çim biçme makinesinin ayarını istenilen se-
viyeye düşürün. Biçme işlemini yavaş yavaş yapın veya çok uzun olmaları halinde çimleri iki 
kez üst üste biçin.

Sláið grasflötina tvisvar í viku þegar vöxturinn er sem mestur. Aldrei skal skera meira en 1/3 af 
hæð grassins, sérstaklega ef þurrt er. Sláið með hárri hæðarstillingu í fyrsta skipti sem slegið 
er. Skoðið árangurinn og lækkið sláttuvélina í æskilega stillingu. Sláið rólega eða tvisvar ef 
grasið er mjög hátt.
 
 ,אשדה הבוגמ 1/3-מ רתוי חסכל ןיא םלועל .רהמ יכה חמוצ אוה הבש הפוקתב עובשב םיימעפ אשדה תא חסכ
 ךמנהו האצותה תא קודב .ההובג חוסיכ תמר תועצמאב הנושארה םעפב אשדה תא חסכ .תושבי תופוקתב דחוימב
.םיימעפ וא טאל ותוא חסכ ,דואמ הובג אשדה םא .תשקובמה המרל אשדה תחסכמ הבוג תא
 ،کشخ یاه هرود لوط رد هژیو هب ،زگره .دینک هاتوک راب ود یا هتفه ار نمچ ،دشر یاه هرود نیرت لاعف یط
 .دیهد ماجنا الاب شرب عافترا تامیظنت اب ار ینز نمچ ،راب نیلوا .دینکن هاتوک ار نمچ لوط 3/1 زا شیب
 و یمارآ هب ار نآ تسا دنلب یلیخ نمچ رگا .دینک مک ار شرب عافترا نآ اب بسانتم و یسررب ار هجیتن
.دینک هاتوک راب ود ای

Use
The mower should not be used on ground that slopes 
more than  15°.  This could cause engine lubrication 
problems.
Ndú;hNdú;h
;Kfld< lmk hka;%h wxYl 15g jeä nEjqï iys; m%foaYj, 
Ndú;d fkdl< hq;=h' fuu.skaa tkaðfï f;,a jEiaiSfï .eg¿ 
we;súh yelsh'
Kullanım
Çim biçme makinesi 15° üzeri eğime sahip yerlerde 
kullanılmamalıdır. Bu, motorun yağlanması ile ilgili 
sorunlara yol açabilir
Notkun
Ekki skal nota sláttuvélina á undirlagi sem hallar meira 
en 15°. Það getur leitt til smurvandamála.

MAX 
15°

שומיש
.עונמה ןומישב תויעבל םורגל לולע הז .15°-מ רתוי לש עופישב עקרק יבג לע אשדה תחסכמב שמתשהל ןיא
هدافتسا
 تسا نکمم راک نیا .درک هدافتسا هجرد 15 زا شیب بیش اب ییاه نیمز رد دیابن ینز نمچ نیشام زا
.دنک داجیا روتوم یراکناور رد ار یتالالتخا
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Maintenance
Always remove the spark plug lead before repair, 
cleaning or main te nance work.  After 5 hours running 
time, tighten screws and nuts.  Check the oil.  The spark 
plug must be at the highest point on the mower when 
it is tilted up.

kv;a;=jkv;a;=j
w¿;ajeähd lsÍug" msßisÿ lsÍug fyda kv;a;= ld¾hhka 
lsÍug fmr iEu úgu iamd¾la ma,.a f,â tl bj;alrkak' iEu úgu iamd¾la ma,.a f,â tl bj;alrkak' 
meh 5l Odjk ld,hlska miq weK iy uqßÉÑ ;o lrkak' 
f;,a mßlaId lrkak' hka;%h we,lrk úg iamd¾la ma,.a iamd¾la ma,.a 
tl ;Kfld< lmk hka;%fha by<skau ;sìh hq;=h'tl ;Kfld< lmk hka;%fha by<skau ;sìh hq;=h'

Regularly
Stop the engine and unscrew the dipstick.  The level 
should be between FULL and ADD.  NOTE: the dipstick 
must be screwed all the way down in order to indicate 
correct oil level.  Avoid filling with too much oil.

ksrka;rj l<hq;= oEksrka;rj l<hq;= oE
tkaðu k;r lr .s,ajk l+r .,jd.kak' f;,a uÜgu msÍ 
we; iy tl;=lrkak hk fol w;rueo ;sìh hq;=h' igyk( igyk( 
.s,ajk l+r iEu úgu ksjerÈ f;,a uÜgu ioyka lrk 
wdldrhg ;ol< hq;=h' jeämqr f;,a msrùfuka j,lskak'

Düzenli aralıklarla
Motoru durdurun ve seviye çubuğunu sökün. Seviye 
FULL (DOLU) ile ADD (EKLE) arasında olmalıdır. NOT: 
Yağ seviyesini doğru göstermesi için, seviye çubuğu 
tamamen vidalanmış olmalıdır. Fazla yağ doldurmaktan 
kaçının.

Bakım
Tamir, temizlik veya bakım işlemlerinden önce daima buji kablosunu çıkarın. 5 saatlik 
çalışmadan sonra, vida ve somunları sıkın. Yağı kontrol edin. Buji, yukarıya doğru çevrildiğinde 
çim biçme makinesinin en yüksek noktasında olmalıdır.

Viðhald
Ávallt skal fjarlægja kertaþráð áður en viðgerð, hreinsun eða viðhald fer fram. Eftir notkun 
í 5 klst. skal herða skrúfur og rær. Kannið olíuhæð. Kertið verður að vera í hæsta punkti á 
sláttuvélinni þegar henni er hallað upp.

הקוזחת
 קדה ,תורבטצמ הלועפ תועש 5 ירחא .הקוזחת וא יוקינ ,ןוקית תודובע עוציב ינפל תצמה לבכ תא קתנל דפקה
.הטונ איהשכ אשדה תחסכמב רתויב ההובגה הדוקנב תויהל ךירצ תצמה .ןמשה תא קודב .םימואהו םיגרבה תא

یرادهگن و ریمعت
 اه چیپ ،راک تعاس 5 ره زا دعب .دیرادرب ار عمش ریاو ،یرادهگن تایلمع ای تفاظن ،ریمعت زا لبق هشیمه
 رد دیاب عمش ،دوش یم مخ الاب هب ینز نمچ نیشام یتقو .دینک یسررب ار نغور .دینک تفس ار اه هرهم و
.دشاب هطقن نیرتالاب

Reglubundið eftirlit
Stöðvið vélina og skrúfið af olíukvarðann. Yfirborðið ætti að vera á milli FULL og ADD. 
ATHS: Skrúfa verður lokið með olíukvarðanum alveg niður til að fá rétta hæð á olíunni. Forðist 
að setja of mikla olíu á.

תופטוש תולועפ
 :םיש .FULL-ADD םינומיסה ןיב תויהל ךירצ ןמשה סלפמ .ןמשה דידמ תא אצוהו עונמה תא םמוד
.ןמש ידמ רתוי אלמת לא .ןוכנה ןמשה סלפמ תא האריש תנמ לע הטמל ףוסה דע ןמשה דידמ תא גירבהל דפקה

مظنم روط هب
 یارب :هجوت .دشاب ADD و FULL نیب دیاب نغور حطس .دیروایب نوریب ار نغور ژک و فقوتم ار روتوم
 مزال دح زا شیب نغور نتخیر زا .دیناچیپب نییاپ هب ًالماک ار ژگ دیاب ،نغور قیقد نازیم شیامن
.دینک یراددوخ
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Annually  (After end of season)
Grinding and balancing the cutter blade.  Remove the 
spark plug lead.  Fitting and removing the blade require 
the use of protective gloves.  Unscrew the cutter blade 
and deliver it to a service workshop for grinding and bal-
ancing.  Tighten the screw properly when re as sem bling 
(35–40 ft. lbs. / 47–54 Nm).

jd¾Islj ^jdrh wjika ùfuka miq&jd¾Islj ^jdrh wjika ùfuka miq&
lemSfï ;,h TmuÜgï lsÍu' iamd¾la ma,.a f,âtl bj;a iamd¾la ma,.a f,âtl bj;a 
lrkak'lrkak' ;,h iúlsÍug iy bj;a lsÍug wdrlaIs; w;a 
wdjrK Ndú;d lsÍu wjYH fõ' lemSfï ;<fha weK .,jd 
TmuÜgï lsÍu i|yd fiajd ia:dkhlg th Ndr fokak' 
kej; iú lsÍfï§ iqÿiq mßÈ weK ;o lrkak (35–40 ft. 
lbs. / 47–54 Nm).

Change oil after each season or after 25 hours running 
time.  Run the engine warm, remove the spark plug 
lead.  Empty the petrol tank.  Remove the dipstick and 
drain oil.  Fill with new oil. SAE 30 can be used.

tla tla jdrhlg fyda meh 25l Odjk ld,hlska miq f;,a 
udrelrkak' tkaðu WKqqqiqïùug Odjkh lrkak" iamd¾la ma,.a iamd¾la ma,.a 
f,âtl bj;a lrkak'f,âtl bj;a lrkak' meÜr,a gexlsh ysia lrkak' .s,ajk 
l+r bj;alr f;,a msgùug bvyßkak' w¨;a f;,a mqrjkak' 
SAE30 Ndú;d l< yelsh'   

Her sezon sonunda veya 25 saatlik çalışma sonrasında 
yağı değiştirin. Motoru sıcak çalıştırın, buji kablosunu 
çıkarın. Petrol tankını boşaltın. Seviye çubuğunu çıkarın 
ve yağı boşaltın. Yeni yağ doldurun. SAE 30 kullanılabilir.

Skipta skal um olíu eftir hverja vertíð eða eftir 25 klst í 
gangi. Látið vélina hitna, fjarlægið kertisþráðinn. Tæmið 
bensíngeyminn. Fjarlægið olíukvarðann og losið olíuna 
af vélinni. Setjið nýja olíu á. Nota má SAE 30 olíu.

 .תורבטצמ שומיש תועש 25 ירחא וא הנוע לכ םותב ןמשה תא ףלחה
 לכימ תא ןקור .תצמה לבכ תא קתנו םמחתיש ךכ עונמה תא לעפה
 ןתינ .שדח ןמש אלמ .ןמשה תא זקנו ןמשה דידמ תא אצוה .קלדה
30-ב שמתשהל .SAE‏

 .دینک ضیوعت راک تعاس 25 ای لصف ره زا دعب ار نغور
 ار نیزنب کاب .دیرادرب ار عمش ریاو ،دینک مرگ ار روتوم
 نغور .دیشکب ار نغور و دینک زاب ار نغور ژگ .دینک هیلخت
.درک هدافتسا SAE30 نغور زا ناوت یم .دیزیرب نآ رد ار دیدج

Yıllık olarak  (Sezon sonunda)
Kesme bıçağını bileme ve dengeleme. Buji kablosunu çıkarın. Bıçak takma-.çıkarma işlemi 
koruyucu eldiven kullanımını gerektirir. Kesme bıçağını sökün, kesme ve dengeleme için bir servis 
atölyesine teslim edin. Yeniden takarken vidayı uygun şekilde sıkın (35–40 ft. lbs. / 47–54 Nm).

Árleg skoðun (í lok vertíðar)
Skerpið og jafnvægisstillið hnífinn. Fjarlægið kertisþráðinn. Þegar hnífurinn er tekinn og settur 
á þarf að nota hlífðarhanska. Losið hnífinn og látið skerpa hann og jafnvægisstilla á þjónustu-
verkstæði. Herðið skrúfuna hæfilega við samsetningu (35–40 ft. lbs. / 47–54 Nm).

(הנועה םויסב) יתנש
 ררחש .בהלה רוביחו קותינ ינפל ןגמ תופפכב שמתשהל הבוח .תצמה ילבכ תא רסה .חוסיכה בהל ןוזיאו תזחשה
 בטיה קדה ,הרזחב בהלה תא רבחמ התאשכ .ןוזיאו הזחשהל תוריש תנדסל ותוא חלשו חוסיכה בהל תגרבה תא
.(ft. lbs. / 47–54 Nm 40–35) םיגרבה תא

(لصف کی زا دعب) هنایلاس
 زا هدافتسا مزلتسم هغیت نتسب و ندرک زاب .دیرادرب ار عمش ریاو .شرب هغیت میظنت و ندرک زیت
 یتامدخ هاگراک کی هب نآ میظنت و ندرک زیت یارب و دینک زاب ار شرب هغیت .تسا ینمیا شکتسد
.(ft. lbs. / 47–54 Nm 40–35) دیدنبب مکحم ار نآ ،هغیت ددجم نتسب ماگنه .دینک هعجارم
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Cleaning of air filter
Slacken the screw, remove the lid and remove the filter 
cartridge (1).  If excessively dirty, replace with a new 
filter cartridge.
• The pre-cleaner (2) can be washed in liquid detergent 

and water.  Allow it to thoroughly air dry.  DO NOT 
oil.  Assemble the pre-cleaner to the filter cartridge 
as shown.

Your engine will not run properly and may be damaged 
by using a dirty air filter.  Replace the air filter every year, 
more often if you mow in very dusty, dirty conditions.  
(Read the enclosed motor operating in struc tions as well.)

jdhq fmrKh ^thd ms,agrh& isßisÿ lsÍujdhq fmrKh ^thd ms,agrh& isßisÿ lsÍu
weK nqre,a lr mshk bj;a lrñka f;,a ms,agr ld¾g%sch 
bj;a lrkak' ^1& th fyd|gu ls<sákï w¿;a ms,agr 
ld¾g%schla iúlrkak'
• fmr msßisÿ lsÍfï WmlrKh ^2& l=Kq bj;a lsÍfï øj 

iy c,fhka fiaÈh yelsh' bkamiq th fydÈka iq,.ska 
fõ,Sug bv yßkak' f;,a oukak tmd' fmkajd § we;s 
mßÈ fmr msßisÿ lsÍfï WmlrKh ms,agr ldá%chg iú 
lrkak'  

ls,sá jQ jdhq fmarKhla Ndú;d lsßu u.ska Tnf.a tkaðu iqÿiq 
mßÈ Odjkh fkdjk w;r wk;rej,g ,laúh yelsh' Tn 
b;d ¥ú,s iys; yd ls,sá jQ ;;a;ajhka ;=< ks;ru ;Kfld< 
lmkafkakï iEu wjqreoaolu jdhq fmrKh udre lrkak'  
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Hava filtresini temizleme
Vidayı gevşetin, kapağı çıkarın ve filtre kartuşunu (1) çıkarın. Aşırı derecede kirli ise yeni bir 
filtre kartuşuyla değiştirin.
• Ön temizleyici (2) sıvı deterjanlı suda yıkanabilir. Havada iyice kurutun. YAĞLAMAYIN Ön 

temizleyiciyi filtre kartuşuna şekilde gösterildiği gibi takın.
Kirli bir hava filtresi kullanıldığında motor düzgün çalışmaz ve zarar görebilir. Hava filtresini 
her yıl değiştirin. Çim biçme işlemini çok tozlu, kirli ortamlarda yapıyorsanız bunu daha sık 
aralıklarla yapın. (İlişikteki motor çalıştırma talimatlarını da okuyunuz.)

Hreinsun loftsíu
Losið um skrúfuna, fjarlægið lokið og fjarlægið síuhylkið (1). Ef hún er mjög óhrein skal skipta 
um síuhylki.
• Forsíuna (2) má þvo með þvottalegi og vatni. Látið hana þorna vel. EKKI bera olíu á. Setjið 

forsíuna á síuhylkið eins og sýnt er.
Vélin gengur ekki eðlilega og getur skemmst með því að nota óhreina síu. Skiptið árlega um 
loftsíu, oftar ef slegið er í ryki og við óhreinar aðstæður. (Lesið einnig meðfylgjandi leiðbeiningar.)

ריוואה ןנסמ יוקינ
 התוא ףלחה ,דואמ תכלכולמ איה םא .(1) ריוואה ןנסמ תינסחמ תא אצוהו הסכמה תא רסה ,גרובה תא ררחש
.השדח תינסחמב
 ןנסמה-םדק תא בכרה .ןמשת לא .ריוואב בטיה שבייתהל ול רשפא .ןובסו םימב (2) ןנסמה-םדק תא ףוטשל ןתינ •
.רויאב גצומכ ריוואה ןנסמ תינסחמ לא

 לכב ריוואה ןנסמ תא ףלחה .לקלקתי ףאו יוארכ לעפי אל עונמהש ךכל םורגל לולע ךלכולמ ריווא ןנסמב שומיש
 תוארוה תא ארק) .דחוימב תומהוזמו תוקבואמ תוביבסב אשדה תא חסכמ התא םא רתוי ההובג תורידתבו ,הנש
.(ןכ םג תופרוצמה עונמה תלעפה

اوه رتلیف ندرک زیمت
 هب رتلیف باق رگا .دیروایب نوریب ار (1) رتلیف هظفحم و دیرادرب ار شوپرد ،دینک لش ار چیپ
.دینک ضیوعت ار نآ ،تسا فیثک تدش
 ًالماک دازآ یاوه رد دیهد هزاجا .تسش هدنیوش عیام و بآ لولحم رد ناوت یم ار (2) هدننک زیمت شیپ •
 هداد ناشن ریوصت رد هک یوحن هب ار هدننک زیمت شیپ .دینک یراددوخ نآ یراکنغور زا .دوش کشخ
.دیدنبب رتلیف باق یور هدش

 .دنیبب بیسآ یتح و دنکن راک تسرد روتوم تسا نکمم ،فیثک رتلیف زا هدافتسا تروص رد
 و فیثک یراک طیارش رد نیشام زا هدافتسا تروص رد ؛دینک ضیوعت راب کی یلاس ار اوه رتلیف
 ار نیشام اب راک یاه لمعلاروتسد) .دییامن ضیوعت یرت هاتوک لصاوف رد ار اوه رتلیف ،دولآرابغ
(.دیناوخب تقد هب زین
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GENERAL INFORMATION
Transport
Remove spark plug lead.  Empty the petrol tank.  
Before public trans port ing, engine oil and petrol must 
be removed.

idudkH f;dr;=reidudkH f;dr;=re
m%jdykh lsÍum%jdykh lsÍu
iamd¾la m,.a ,Svh bj;a lrkak' iamd¾la m,.a ,Svh bj;a lrkak' meÜr,a gexlsh ysia lrkak' 
fmdÿ m%jdykfha§ tkaðfï f;,a iy meÜr,a bj;al< hq;=h' 

GENEL BİLGİLER
Taşıma
Buji kablosunu çıkarın. Petrol tankını boşaltın. Toplu 
taşıma öncesinde motor yağı ve petrol boşaltılmalıdır.
 
ALMENNAR UPPLÝSINGAR
Flutningur
Fjarlægið kertisþráð. Tæmið bensíngeyminn. Áður en 
vélin fer í fragt skal tæma af henni olíu og bensín.

יללכ עדימ
עוניש
 םיכרדב עוניש ינפל .קלדה לכימ תא ןקור .תצמה לבכ תא קתנ
.קלדהו עונמה ןמש תא ןקורל שי ,תוירוביצ

یمومع تاعالطا
لقن و لمح
 و لمح زا لبق .دینک هیلخت ار نیزنب کاب .دیرادرب ار عمش ریاو
.دوش هیلخت نآ نیزنب و نغور دیاب ،ینز نمچ نیشام یمومع لقن
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